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(Euroopan unionista tehtyä sopimusta soveltamalla annetut säädökset) 

EUROOPAN UNIONISTA TEHDYN SOPIMUKSEN VI OSASTOA 
SOVELTAMALLA ANNETUT SÄÄDÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

tehty 6 päivänä huhtikuuta 2009, 

Euroopan poliisiviraston (Europol) perustamisesta 

(2009/371/YOS) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri­
tyisesti sen 30 artiklan 1 kohdan b alakohdan ja 2 kohdan sekä 
34 artiklan 2 kohdan c alakohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon ( 1 ), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan poliisiviraston, jäljempänä ’Europol’, perustami­
sesta sovittiin Euroopan unionista 7 päivänä helmikuuta 
1992 tehdyn sopimuksen puitteissa ja sitä säännellään 
Euroopan poliisiviraston perustamisesta Euroopan unio­
nista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehdyllä 
yleissopimuksella, jäljempänä ’Europol-yleissopimus’ ( 2 ). 

(2) Europol-yleissopimukseen on tehty joukko muutoksia, 
jotka on otettu kolmeen pitkän ratifiointiprosessin jäl­
keen voimaan tulleeseen pöytäkirjaan. Näin ollen yleis­
sopimuksen korvaaminen päätöksellä helpottaa myöhem­
min mahdollisesti tarvittavien muutosten tekemistä. 

(3) Europolin säädöskehystä voidaan osittain yksinkertaistaa 
ja parantaa perustamalla Europol unionin virastona, joka 
saa rahoituksensa Euroopan unionin yleisestä talousar­
viosta, koska Europoliin voidaan sen jälkeen soveltaa 
yleisiä sääntöjä ja menettelyjä. 

(4) Viimeaikaiset säädökset, joilla on perustettu Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen VI osastoon kuuluvilla 
aloilla toimivia vastaavia unionin elimiä, on annettu neu­
voston päätöksinä (Eurojust-yksikön perustamisesta vaka­
van rikollisuuden torjunnan tehostamiseksi 28 päivänä 
helmikuuta 2002 tehty neuvoston päätös 
2002/187/YOS ( 3 ) ja Euroopan poliisiakatemian (Cepol) 
perustamisesta 20 päivänä syyskuuta 2005 tehty neuvos­

ton päätös 2005/681/YOS ( 4 ), koska tällaisia päätöksiä 
on helpompi mukauttaa olosuhteiden muuttuessa ja uu­
sien poliittisten painopisteiden noustessa esiin. 

(5) Europolin perustaminen Euroopan unionin talousarviosta 
rahoitettavana unionin virastona vahvistaa Euroopan par­
lamentin asemaa Europolin valvojana, koska Euroopan 
parlamentti osallistuu talousarvion ja siihen sisältyvän 
henkilöstötaulukon hyväksymiseen ja vastuuvapauden 
myöntämismenettelyyn. 

(6) Soveltamalla Europoliin samoja yleisiä sääntöjä ja menet­
telyjä kuin unionin vastaaviin elimiin varmistetaan hallin­
non yksinkertaistaminen, mikä antaa Europolille mahdol­
lisuuden käyttää nykyistä suuremman osan voimavarois­
taan perustehtäviensä hoitamiseen. 

(7) Europolin toimintaa voidaan edelleen yksinkertaistaa ja 
parantaa toimenpiteillä, joilla pyritään lisäämään Europo­
lin mahdollisuuksia avustaa ja tukea jäsenvaltioiden toi­
mivaltaisia lainvalvontaviranomaisia, ilman että Europolin 
henkilöstölle annetaan toimeenpanovaltuuksia. 

(8) Eräs tällainen parannus on huolehtiminen siitä, että Eu­
ropol pystyy avustamaan jäsenvaltioiden toimivaltaisia 
viranomaisia vakavan rikollisuuden erityisten muotojen 
torjumisessa ilman nykyistä rajoitusta, jonka mukaan ri­
kollisjärjestön osallisuudesta on oltava tosiasioihin perus­
tuvaa näyttöä. 

(9) Olisi rohkaistava yhteisten tutkintaryhmien perustamista, 
ja on tärkeää, että Europolin henkilöstö voi osallistua 
niihin. Jotta osallistuminen olisi mahdollista kaikissa jä­
senvaltioissa, olisi taattava, ettei Europolin henkilöstön 
jäseniin sovelleta erivapauksia heidän osallistuessaan yh­
teisen tutkintaryhmän toimintaan tukemalla sitä. Tämä 
on mahdollista sen jälkeen, kun sitä varten on annettu 
asetus Euroopan yhteisöjen erioikeuksista ja vapauksista 
tehdyn pöytäkirjan 16 artiklan perusteella. 

(10) Turhien menettelyjen välttämiseksi Europolin kansallisilla 
yksiköillä olisi oltava suora pääsy kaikkiin Europolin tie­
tojärjestelmässä oleviin tietoihin.
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(11) Tavoitteidensa saavuttamiseksi Europol käsittelee henkilö­
tietoja automaattisesti tai strukturoitujen manuaalisten 
arkistojen avulla. Näin ollen olisi toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet, joilla taataan sellainen tietosuojan taso, joka 
vastaa vähintään yksilöiden suojelusta henkilötietojen au­
tomaattisessa tietojenkäsittelyssä Strasbourgissa 28 päi­
vänä tammikuuta 1981 allekirjoitetun Euroopan neuvos­
ton yleissopimuksen ja, sen jälkeen kun ne ovat voimassa 
jäsenvaltioiden välillä, siihen myöhemmin tehtyjen muu­
tosten sisältämien periaatteiden soveltamisesta johtuvaa 
tasoa. 

(12) Poliisiyhteistyössä ja rikosasioissa tehtävässä oikeudelli­
sessa yhteistyössä käsiteltävien henkilötietojen suojaa­
mista koskevaa neuvoston puitepäätöstä tullaan sovelta­
maan henkilötietojen toimittamiseen jäsenvaltioilta Euro­
polille. Puitepäätös ei vaikuta tämän päätöksen asiaan 
liittyviin tietosuojasäännöksiin, ja tämän päätöksen olisi 
sisällettävä henkilötietojen suojaa koskevia erityisiä sään­
nöksiä, joilla näitä asioita säädellään tarkemmin Europo­
lin luonne, tehtävät ja toimivalta huomioiden. 

(13) Tarvitaan tietosuojasta vastaava henkilö, jonka tehtävänä 
olisi varmistaa itsenäisesti henkilötietojen, mukaan luet­
tuina ne Europolin henkilöstöä koskevat henkilötiedot, 
jotka on suojattu henkilötietoja, yksilöiden suojelusta 
yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa henkilö­
tietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta 18 päivänä joulukuuta 2000 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
45/2001 ( 1 ) 24 artiklan nojalla, lainmukainen käsittely 
sekä tämän päätöksen säännösten noudattaminen. 

(14) Olisi lisättävä Europolin nykyisiä mahdollisuuksia luoda 
ja hallinnoida sen tehtäviä tukevia tietojenkäsittelyjärjes­
telmiä. Tällaisia uusia tietojenkäsittelyjärjestelmiä olisi pe­
rustettava ja pidettävä yllä neuvoston hyväksymällä hal­
lintoneuvoston päätöksellä noudattaen yksilöiden suoje­
lusta henkilötietojen automaattisessa tietojenkäsittelyssä 
Strasbourgissa 28 päivänä tammikuuta 1981 tehdyssä 
Euroopan neuvoston yleissopimuksessa ja Euroopan neu­
voston ministerikomitean 17 päivänä syyskuuta 1987 
antamassa suosituksessa R(87) 15 vahvistettuja yleisiä 
tietosuojaperiaatteita. 

(15) Tämä päätös mahdollistaa virallisia asiakirjoja koskevan 
julkisuusperiaatteen huomioon ottamisen. 

(16) Europolin olisi tehtäviensä hoitamiseksi toimittava yhteis­
työssä Euroopan unionin toimielinten, elinten ja virasto­

jen, Eurojust mukaan lukien, kanssa varmistaen tietosuo­
jan riittävän tason. 

(17) Europolin olisi voitava tehdä sopimuksia tai sopia yhteis­
työjärjestelyistä unionin ja yhteisön toimielinten, virasto­
jen ja elinten kanssa, jotta parannetaan tehokkuutta ja 
vältetään päällekkäistä työtä kummankin osapuolen toi­
mivaltaan kuuluvassa vakavan rikollisuuden eri muotojen 
torjunnassa. 

(18) Europolin mahdollisuuksia tehdä yhteistyötä kolmansien 
valtioiden ja organisaatioiden kanssa olisi järkeistettävä, 
jotta tältä osin varmistetaan yhdenmukaisuus Euroopan 
unionin yleisen toimintalinjan kanssa, ja tällaisen tulevan 
yhteistyön toteuttamistavoista olisi annettava uusia sään­
nöksiä. 

(19) Europolin hallintomallia olisi parannettava yksinkertaista­
malla menettelyjä ja laatimalla aikaisempaa yleisluontei­
sempi kuvaus hallintoneuvoston tehtävistä sekä vahvista­
malla yleissääntö, jonka mukaan kaikki päätökset olisi 
tehtävä kahden kolmasosan enemmistöllä. 

(20) Europolin täyden vastuullisuuden ja avoimuuden varmis­
tamiseksi olisi myös toivottavaa säätää Euroopan parla­
mentin Europolia koskevan valvonnan tehostamisesta, ot­
taen asianmukaisella tavalla huomioon tarpeen turvata 
sen toimintaa koskevien tietojen luottamuksellisuus. 

(21) Europolin tuomioistuinvalvonta toteutetaan Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 35 artiklan mukaisesti. 

(22) Olisi säädettävä tarkkaan harkituista siirtymätoimenpi­
teistä, jotta Europol voisi edelleen suorittaa tehtävänsä 
parhaan kykynsä mukaan. 

(23) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tämän 
päätöksen tavoitetta, joka on unionin tason lainvalvonta­
yhteistyöstä vastaavan elimen perustaminen, vaan se voi­
daan toiminnan laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa 
paremmin unionin tasolla, joten unioni voi hyväksyä toi­
menpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2 ar­
tiklassa tarkoitetun ja Euroopan yhteisön perustamissopi­
muksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen 
mukaisesti. Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 
5 artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukai­
sesti tässä päätöksessä ei ylitetä sitä, mikä on tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.
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(24) Tässä päätöksessä kunnioitetaan perusoikeuksia ja nouda­
tetaan erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

I LUKU 

PERUSTAMINEN JA TEHTÄVÄT 

1 artikla 

Perustaminen 

1. Tämä päätös korvaa Euroopan poliisiviraston perustami­
sesta Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perus­
teella tehdyn yleissopimuksen, jäljempänä ’Europol-yleissopi­
mus’, määräykset. 

Europolin toimipaikka on Haagissa, Alankomaissa. 

2. Tässä päätöksessä tarkoitettua Europolia pidetään Europol- 
yleissopimuksella perustetun Europolin oikeudellisena seuraa­
jana. 

3. Europol toimii yhteistyössä kunkin jäsenvaltion 8 artiklan 
mukaisesti perustettavan tai nimettävän yhden kansallisen yksi­
kön kanssa. 

2 artikla 

Oikeuskelpoisuus 

1. Europol on oikeushenkilö. 

2. Europolilla on kussakin jäsenvaltiossa laajin oikeus- ja oi­
keustoimikelpoisuus, joka oikeushenkilöillä voi kyseisen jäsen­
valtion lainsäädännön mukaan olla. Europol voi erityisesti hank­
kia ja luovuttaa kiinteää ja irtainta omaisuutta sekä esiintyä 
kantajana ja vastaajana oikeudenkäynneissä. 

3. Europolilla on valtuudet tehdä toimipaikkaansa koskeva 
sopimus Alankomaiden kuningaskunnan kanssa. 

3 artikla 

Tavoite 

Europolin tavoitteena on tukea ja tehostaa jäsenvaltioiden toi­
mivaltaisten viranomaisten toimintaa ja keskinäistä yhteistyötä 
vähintään kahteen jäsenvaltioon vaikuttavan järjestäytyneen ri­

kollisuuden, terrorismin ja muiden vakavan rikollisuuden muo­
tojen ehkäisemisessä ja torjunnassa. 

Tässä päätöksessä ’toimivaltaisilla viranomaisilla’ tarkoitetaan 
kaikkia jäsenvaltioissa olevia julkisia elimiä, jotka ovat kansalli­
sen lainsäädännön nojalla vastuussa rikosten ehkäisemisestä ja 
torjunnasta. 

4 artikla 

Toimivalta 

1. Europolin toimivalta käsittää järjestäytyneen rikollisuuden, 
terrorismin ja liitteessä I luetellut muut vakavan rikollisuuden 
muodot, jotka vaikuttavat vähintään kahteen jäsenvaltioon siten, 
että rikosten laajuuden, merkittävyyden ja seurausten vuoksi 
tarvitaan jäsenvaltioiden yhteinen toimintatapa. 

2. Neuvosto määrittelee hallintoneuvoston suosituksesta Eu­
ropolin painopisteet ottaen erityisesti huomioon Europolin val­
mistelemat strategiset analyysit ja uhka-arviot. 

3. Europolin toimivalta käsittää myös liitännäisrikokset. Lii­
tännäisrikoksiksi katsotaan seuraavat rikokset: 

a) rikokset, jotka tehdään Europolin toimivaltaan kuuluvien te­
kojen suorittamiseen tarvittavien keinojen hankkimiseksi; 

b) rikokset, jotka tehdään Europolin toimivaltaan kuuluvien te­
kojen edistämiseksi tai toteuttamiseksi; 

c) rikokset, jotka tehdään Europolin toimivaltaan kuuluvien te­
kojen rankaisematta jäämisen varmistamiseksi. 

5 artikla 

Tehtävät 

1. Europolin ensisijaiset tehtävät ovat: 

a) kerätä, säilyttää, käsitellä, analysoida ja vaihtaa tiedustelu- ja 
muita tietoja; 

b) ilmoittaa viipymättä jäsenvaltioiden toimivaltaisille viran­
omaisille 8 artiklassa tarkoitetun kansallisen yksikön välityk­
sellä niitä koskevat tiedot ja rikosten välillä havaitut yhteydet; 

c) avustaa jäsenvaltioissa tehtävää tutkintaa erityisesti välittä­
mällä kansallisille yksiköille kaikki asiaankuuluvat tiedot;
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d) pyytää yksittäisissä tapauksissa asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisia viranomaisia aloittamaan, tekemään tai sovitta­
maan yhteen tutkintaa sekä ehdottaa yhteisten tutkintaryh­
mien perustamista; 

e) toimittaa tiedustelutietoja ja analyysitukea jäsenvaltioille mer­
kittävien kansainvälisten tapahtumien yhteydessä; 

f) laatia Europolin tavoitteeseen liittyviä uhka-arvioita, strategi­
sia analyyseja ja yleisiä tilannekatsauksia, järjestäytynyttä ri­
kollisuutta koskevat uhka-arviot mukaan luettuina. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tehtäviin kuuluu tuen 
antaminen jäsenvaltioille internetistä saatavien tietojen keräämi­
sessä ja analysoimisessa, tarkoituksena avustaa internetin välityk­
sellä edistetyn tai harjoitetun rikollisen toiminnan tunnistamista. 

3. Europolin tehtäviin kuuluvat lisäksi: 

a) jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tutkinnassa 
käyttämän erikoisosaamisen kehittäminen ja tutkintaa koske­
vien neuvojen antaminen; 

b) strategisten tiedustelutietojen toimittaminen, minkä tarkoi­
tuksena on avustaa ja edistää operatiiviseen toimintaan kan­
sallisella ja unionin tasolla käytettävissä olevien voimavarojen 
tehokasta ja tuloksellista käyttöä, sekä tällaisen toiminnan 
tukeminen. 

4. Lisäksi Europol voi 3 artiklan mukaisen tavoitteensa puit­
teissa sekä käytettävissään olevien henkilöstö- ja budjettiresurs­
sien mukaisesti ja hallintoneuvoston asettamissa rajoissa avustaa 
jäsenvaltioita tarjoamalla tukea, neuvoja ja tutkimusta seuraavilla 
aloilla: 

a) jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten edustajien kou­
lutus, tarvittaessa yhteistyössä Euroopan poliisiakatemian 
kanssa; 

b) näiden viranomaisten toiminnan organisointi ja niiden varus­
teet helpottamalla jäsenvaltioiden välisen teknisen tuen anta­
mista; 

c) rikoksentorjuntamenetelmät; 

d) tekniset ja rikosten tutkintaan liittyvät menetelmät ja analyy­
sit sekä tutkintamenetelmät. 

5. Europol toimii myös keskustoimistona euron väärentämi­
sen torjunnassa siten kuin euron suojelemisesta väärentämiseltä 

nimeämällä Europol euron väärentämisen torjunnan keskustoi­
mistoksi 12 päivänä heinäkuuta 2005 tehdyn neuvoston pää­
töksessä 2005/511/YOS ( 1 ) on säädetty. Europol voi myös edis­
tää jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tai yhteisten 
tutkintaryhmien euron väärentämisen torjumiseksi toteuttamien 
toimenpiteiden yhteensovittamista asianmukaisessa yhteistyössä 
unionin ja kolmansien valtioiden elinten kanssa. Europol voi 
pyynnöstä tukea taloudellisesti euron väärentämisen tutkintaa. 

6 artikla 

Osallistuminen yhteisiin tutkintaryhmiin 

1. Europolin henkilöstö voi osallistua tukihenkilöinä yhteisiin 
tutkintaryhmiin, myös sellaisiin ryhmiin, jotka on perustettu 
yhteisistä tutkintaryhmistä 13 päivänä kesäkuuta 2002 tehdyn 
neuvoston puitepäätöksen 2002/465/YOS ( 2 ) 1 artiklan, keski­
näisestä oikeusavusta rikosasioissa Euroopan unionin jäsenvalti­
oiden välillä 29 päivänä toukokuuta 2000 tehdyn yleissopimuk­
sen ( 3 ) 13 artiklan tai tullihallintojen keskinäisestä avunannosta 
ja yhteistyöstä 18 päivänä joulukuuta 1997 tehdyn yleissopi­
muksen ( 4 ) 24 artiklan mukaisesti, siltä osin kuin kyseiset ryh­
mät tutkivat rikoksia, joiden osalta Europol on toimivaltainen 
tämän päätöksen 4 artiklan nojalla. 

Europolin henkilöstö voi niiden jäsenvaltioiden lainsäädännössä 
säädetyissä rajoissa, joiden alueella yhteinen tutkintaryhmä toi­
mii, ja 2 kohdassa tarkoitetun järjestelyn mukaisesti avustaa 
kaikessa yhteisen tutkintaryhmän toiminnassa ja vaihtaa tietoja 
kaikkien sen jäsenten kanssa 4 kohdan mukaisesti. He eivät 
kuitenkaan saa osallistua pakkokeinojen käyttämiseen. 

2. Niistä hallinnollisista järjestelyistä, jotka tarvitaan, jotta 
Europolin henkilöstö voi osallistua yhteiseen tutkintaryhmään, 
määrätään johtajan ja yhteiseen tutkintaryhmään osallistuvien 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten välisellä järjeste­
lyllä, johon kansalliset yksiköt osallistuvat. Hallintoneuvosto hy­
väksyy tällaisia järjestelyjä koskevat säännöt. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuissa säännöissä määritellään 
ehdot, joilla Europolin henkilöstöä asetetaan yhteisen tutkinta­
ryhmän käyttöön. 

4. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen järjestelyjen mukaisesti 
Europolin henkilöstö voi olla suoraan yhteydessä yhteisen tut­
kintaryhmän jäseniin sekä antaa sen jäsenille ja lähetetyille jäse­
nille tämän päätöksen mukaisesti tietoja, jotka ovat peräisin 
mistä tahansa 10 artiklassa tarkoitettujen tietojenkäsittelyjärjes­
telmien osista. Jos kyse on tällaisesta suorasta yhteydenpidosta, 
Europol ilmoittaa siitä samanaikaisesti niiden jäsenvaltioiden, 
joilla on edustaja ryhmässä, sekä tiedot toimittaneiden jäsenval­
tioiden kansallisille yksiköille.
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5. Tiedot, jotka Europolin henkilöstön jäsen on saanut yh­
teisen tutkintaryhmän jäsenenä, voidaan tiedot toimittaneen jä­
senvaltion suostumuksella ja vastuulla sisällyttää 10 artiklassa 
tarkoitettujen tietojenkäsittelyjärjestelmien mihin tahansa osaan 
tässä päätöksessä säädetyin edellytyksin. 

6. Jos Europolin henkilöstöön kuuluva tekee yhteisen tutkin­
taryhmän tehtäviä suorittaessaan rikoksen tai jos häntä vastaan 
tehdään rikos, häneen sovelletaan sen jäsenvaltion, jossa tutkin­
taryhmä toimii, sellaisia kansallisia säännöksiä, joita sovelletaan 
vastaavia tehtäviä suorittaviin henkilöihin. 

7 artikla 

Rikostutkinnan aloittamista koskevat Europolin pyynnöt 

1. Jäsenvaltioiden on käsiteltävä Europolin esittämät pyyn­
nöt, jotka koskevat tietyn asian tutkinnan aloittamista, suoritta­
mista tai yhteensovittamista, ja otettava tällaiset pyynnöt asian­
mukaisella tavalla huomioon. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
Europolille, aloitetaanko pyydetty tutkinta. 

2. Europolin on ennen rikostutkinnan aloittamista koskevan 
pyynnön esittämistä ilmoitettava asiasta Eurojustille. 

3. Jos asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
päättävät olla noudattamatta Europolin pyyntöä, niiden on il­
moitettava Europolille päätöksestään ja sen perusteluista, paitsi 
jos perusteluja ei voida esittää sen vuoksi, että 

a) niiden esittäminen vahingoittaisi keskeisiä kansallisia turvalli­
suusetuja; tai 

b) niiden esittäminen vaarantaisi meneillään olevan tutkinnan 
onnistumisen tai jonkin henkilön turvallisuuden. 

4. Europolille annettavat vastaukset sen esittämiin tietyn 
asian tutkinnan aloittamista, suorittamista tai yhteensovittamista 
koskeviin pyyntöihin sekä Europolille annettavat tiedot tutkin­
nan tuloksista toimitetaan jäsenvaltioiden toimivaltaisten viran­
omaisten välityksellä tässä päätöksessä ja asiaan liittyvässä kan­
sallisessa lainsäädännössä vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. 

8 artikla 

Kansalliset yksiköt 

1. Kukin jäsenvaltio perustaa tai nimeää kansallisen yksikön, 
joka vastaa tässä artiklassa säädettyjen tehtävien toteuttamisesta. 

Kussakin jäsenvaltiossa nimitetään virkamies kansallisen yksikön 
johtajaksi. 

2. Kansallinen yksikkö on ainoa Europolin ja jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten välinen yhteyselin. Jäsenvaltiot 
voivat kuitenkin sallia suorat yhteydet nimettyjen toimivaltaisten 
viranomaisten ja Europolin välillä kyseessä olevan jäsenvaltion 
määrittelemin ehdoin, joihin kuuluu kansallisen yksikön edeltä 
käsin tapahtuva osallistuminen. 

Kansallinen yksikkö saa Europolilta samaan aikaan kaikki Euro­
polin ja nimettyjen toimivaltaisten viranomaisten välisen suoran 
yhteydenpidon aikana vaihdetut tiedot. Kansallisen yksikön ja 
toimivaltaisten viranomaisten välisissä suhteissa noudatetaan 
kansallista lainsäädäntöä ja erityisesti asiaa koskevien kansallis­
ten valtiosääntöjen asettamia vaatimuksia. 

3. Jäsenvaltioiden on toteuttava tarvittavat toimenpiteet, joilla 
varmistetaan niiden kansallisten yksiköiden toimintakyky ja eri­
tyisesti se, että niillä on pääsy asiaankuuluviin kansallisiin tie­
toihin. 

4. Kansallisten yksiköiden tehtävänä on: 

a) toimittaa Europolille oma-aloitteisesti tiedustelu- ja muita 
tietoja, joita se tarvitsee tehtäviensä suorittamisessa; 

b) vastata Europolin esittämiin tiedustelu- ja muita tietoja sekä 
neuvoja koskeviin pyyntöihin; 

c) pitää tiedustelu- ja muut tiedot ajan tasalla; 

d) arvioida kansallista lainsäädäntöä noudattaen tiedustelu- ja 
muita tietoja toimivaltaisten viranomaisten puolesta ja toi­
mittaa tämä aineisto näille viranomaisille; 

e) toimittaa Europolille neuvoja, tiedustelu- ja muita tietoja sekä 
analyyseja koskevia pyyntöjä; 

f) toimittaa Europolille sen tietokantoihin tallennettavia tietoja; 

g) varmistaa, että kaikki tietojenvaihto niiden ja Europolin vä­
lillä tapahtuu lainmukaisesti. 

5. Rajoittamatta jäsenvaltioiden vastuuta pitää yllä lakia ja 
järjestystä sekä huolehtia sisäisestä turvallisuudesta, kansallinen 
yksikkö ei yksittäisessä tapauksessa ole velvollinen välittämään 
tiedustelu- tai muita tietoja, jos tämä 

a) vahingoittaisi keskeisiä kansallisia turvallisuusetuja;
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b) vaarantaisi vireillä olevan tutkinnan onnistumisen tai yksit­
täisten henkilöiden turvallisuuden; tai 

c) paljastaisi tietoja valtion turvallisuusyksiköistä tai valtion tur­
vallisuutta koskevista yksittäisistä tiedustelutoimista. 

6. Jäsenvaltiot suorittavat kansallisten yksiköiden yhteydenpi­
dosta Europoliin aiheutuvat kulut eikä niitä, lukuun ottamatta 
liityntämaksuja, veloiteta Europolilta. 

7. Kansallisten yksiköiden johtajat kokoontuvat omasta aloit­
teestaan taikka hallintoneuvoston tai Europolin johtajan pyyn­
nöstä säännöllisesti avustamaan Europolia operatiivisissa kysy­
myksissä, erityisesti 

a) tarkastelemaan ja kehittämään ehdotuksia, jotka parantavat 
Europolin operatiivista tehokkuutta ja rohkaisevat jäsenvalti­
oita sitoutumaan siihen; 

b) arvioimaan Europolin 5 artiklan 1 kohdan f alakohdan mu­
kaisesti laatimia katsauksia ja analyyseja sekä kehittämään 
toimenpiteitä, joilla helpotetaan niiden antamien tulosten 
täytäntöönpanoa; 

c) tukemaan sellaisten yhteisten tutkintaryhmien perustamista, 
joissa Europol on mukana 5 artiklan 1 kohdan d alakohdan 
ja 6 artiklan mukaisesti. 

9 artikla 

Yhteyshenkilöt 

1. Kukin kansallinen yksikkö lähettää Europoliin ainakin yh­
den yhteyshenkilön. Jollei tämän päätöksen yksittäisistä sään­
nöksistä muuta johdu, yhteyshenkilöt ovat heidät lähettäneen 
jäsenvaltion lainsäädännön alaisia. 

2. Yhteyshenkilöt muodostavat Europolin kansalliset yhteys­
toimistot, ja heidän kansalliset yksikkönsä antavat heille tehtä­
väksi edustaa näiden yksiköiden etuja Europolissa heidät lähet­
täneen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön ja Europolin hal­
lintoon sovellettavien säännösten mukaisesti. 

3. Jollei 8 artiklan 4 ja 5 kohdasta muuta johdu, yhteyshen­
kilöiden tehtävänä on 

a) välittää yhteyshenkilön lähettäneestä kansallisesta yksiköstä 
saatuja tietoja Europolille; 

b) toimittaa Europolista saatuja tietoja yhteyshenkilön lähettä­
neen jäsenvaltion kansalliselle yksikölle; 

c) toimia Europolin henkilöstön kanssa yhteistyössä välittämällä 
tietoja ja antamalla neuvoja; ja 

d) avustaa omilta kansallisilta yksiköiltään saatujen tietojen 
vaihdossa muiden jäsenvaltioiden yhteyshenkilöiden kanssa 
omalla vastuullaan kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Täl­
lainen kahdenvälinen tietojenvaihto voi, jos kansallinen lain­
säädäntö sen sallii, koskea myös sellaisia rikoksia, jotka eivät 
kuulu Europolin toimivaltaan. 

4. Yhteyshenkilöiden toimintaan sovelletaan soveltuvin osin 
35 artiklaa. 

5. Hallintoneuvosto päättää yhteyshenkilöiden oikeuksista ja 
velvollisuuksista suhteessa Europoliin. 

6. Yhteyshenkilöillä on tehtäviensä suorittamiseksi tarpeelli­
set 51 artiklan 2 kohdan mukaiset erioikeudet ja vapaudet. 

7. Europol huolehtii siitä, että yhteyshenkilöille tiedotetaan 
kaikesta sen toiminnasta ja että heidät otetaan mukaan sen 
toimintaan siinä määrin kuin se sopii yhteen heidän asemansa 
kanssa. 

8. Europol antaa korvauksetta jäsenvaltioiden käyttöön tar­
vittavat tilat Europolin toimitiloissa ja tarvittavan tuen niiden 
yhteyshenkilöiden tehtävien suorittamista varten. Yhteyshenki­
lön lähettänyt jäsenvaltio vastaa muista hänen lähettämisestään 
sekä hänen käyttöönsä annettavista varusteista aiheutuvista kus­
tannuksista, jollei hallintoneuvosto Europolin talousarviota laa­
tiessaan tapauskohtaisesti muutoin suosita. 

II LUKU 

TIETOJENKÄSITTELYJÄRJESTELMÄT 

10 artikla 

Tietojenkäsittely 

1. Europol käsittelee tämän päätöksen mukaisesti tiedustelu- 
ja muita tietoja, mukaan lukien henkilötiedot, siinä määrin kuin 
tämä on tarpeen sen tavoitteiden saavuttamiseksi. Europol pe­
rustaa 11 artiklassa tarkoitetun Europolin tietojärjestelmän sekä 
14 artiklassa tarkoitetut analyysitietokannat ja pitää niitä yllä. 
Europol voi perustaa myös tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mu­
kaisesti perustettuja muita henkilötietojen käsittelyjärjestelmiä ja 
pitää niitä yllä. 

2. Hallintoneuvosto tekee johtajan ehdotuksesta, otettuaan 
huomioon Europolin nykyisten tietojenkäsittelyjärjestelmien tar­
joamat mahdollisuudet ja yhteistä valvontaviranomaista kuultu­
aan, päätöksen uuden henkilötietojen käsittelyjärjestelmän pe­
rustamisesta. Hallintoneuvoston päätös toimitetaan neuvoston 
hyväksyttäväksi.
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3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetussa hallintoneuvoston päätök­
sessä määritellään ne edellytykset ja rajoitukset, joita Europolin 
on noudatettava perustaessaan uutta henkilötietojen käsittelyjär­
jestelmää. Hallintoneuvoston päätöksellä voidaan sallia sellaisten 
henkilötietojen käsittely, jotka liittyvät 14 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin henkilöryhmiin, mutta ei sellaisten henkilötieto­
jen käsittelyä, jotka paljastavat rodun tai etnisen alkuperän, po­
liittisia mielipiteitä, uskonnollisen tai filosofisen vakaumuksen 
tai ammattiliittoon kuulumisen, sekä terveyteen ja seksuaaliseen 
käyttäytymiseen liittyvien tietojen käsittelyä. Hallintoneuvoston 
päätöksellä on varmistettava, että 18, 19, 20, 27, 29 ja 35 ar­
tiklassa tarkoitetut toimenpiteet ja periaatteet pannaan asianmu­
kaisesti täytäntöön. Hallintoneuvoston päätöksessä on määritel­
tävä erityisesti uuden järjestelmän tarkoitus, tietoihin pääsy ja 
niiden käyttö sekä tietojen säilyttämistä ja poistamista koskevat 
määräajat. 

4. Europol voi käsitellä tietoja sen selvittämiseksi, onko ky­
seisillä tiedoilla merkitystä sen tehtävien hoitamiselle ja voi­
daanko ne tallentaa 11 artiklassa tarkoitettuun Europolin tieto­
järjestelmään, 14 artiklassa tarkoitettuihin analyysitietokantoihin 
tai muihin tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti perustettui­
hin henkilötietojen käsittelyjärjestelmiin. Hallintoneuvosto päät­
tää johtajan ehdotuksesta ja yhteistä valvontaviranomaista kuul­
tuaan tällaisten tietojen käsittelyä sekä erityisesti niihin pääsyä ja 
käyttöä koskevista ehdoista samoin kuin tietojen säilyttämistä ja 
poistamista koskevista aikarajoista, jotka eivät saa ylittää kuutta 
kuukautta, ottaen asianmukaisesti huomioon 27 artiklassa tar­
koitetut periaatteet. Hallintoneuvoston päätös toimitetaan neu­
voston hyväksyttäväksi. 

11 artikla 

Europolin tietojärjestelmä 

1. Europol ylläpitää Europolin tietojärjestelmää. 

2. Europol varmistaa, että Europolin tietojärjestelmän käyttöä 
koskevia tämän päätöksen säännöksiä noudatetaan. Se vastaa 
Europolin tietojärjestelmän moitteettomasta teknisestä ja opera­
tiivisesta toiminnasta sekä erityisesti toteuttaa tarvittavat toimen­
piteet varmistaakseen, että 20, 29, 31 ja 35 artiklassa tarkoitetut 
Europolin tietojärjestelmää koskevat toimenpiteet toteutetaan 
moitteettomasti. 

3. Kansallinen yksikkö vastaa kussakin jäsenvaltiossa yhteyk­
sistä Europolin tietojärjestelmään. Sen vastuualueeseen kuuluvat 
erityisesti asianomaisen jäsenvaltion alueella tietojenkäsittelyyn 
käytettäviin laitteisiin sovellettavat, 35 artiklassa tarkoitetut tur­
vatoimenpiteet, 20 artiklassa säädetty valvonta ja, jos asianomai­
sen jäsenvaltion lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset sekä 
siellä noudatettavat menettelyt sitä vaativat, muu tämän päätök­
sen moitteeton täytäntöönpano. 

12 artikla 

Europolin tietojärjestelmän sisältö 

1. Europolin tietojärjestelmää voidaan käyttää ainoastaan sel­
laisten tietojen käsittelyyn, jotka ovat välttämättömiä Europolin 
tehtävien hoitamiseksi. Tallennettavien tietojen on koskettava: 

a) henkilöitä, joita asianomaisen jäsenvaltion kansallisen lain­
säädännön mukaisesti epäillään Europolin toimivaltaan kuu­
luvasta rikoksesta tai osallisuudesta tällaiseen rikokseen tai 
jotka on tuomittu tällaisesta rikoksesta; 

b) henkilöitä, joiden osalta on kansallisen lainsäädännön nojalla 
tosiasioihin perustuvaa näyttöä tai todennäköisiä syitä 
epäillä, että he aikovat tehdä Europolin toimivaltaan kuuluvia 
rikoksia. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja henkilöitä koskevat tiedot 
saavat sisältää vain seuraavat seikat: 

a) sukunimi, alkuperäinen sukunimi, etunimet ja tarvittaessa 
salanimi tai peitenimi; 

b) syntymäaika ja -paikka; 

c) kansalaisuus; 

d) sukupuoli; 

e) asuinpaikka, ammatti ja asianomaisen henkilön oleskelu­
paikka; 

f) sosiaaliturvanumerot, ajokortit, henkilöasiakirjat ja passitie­
dot; ja 

g) tarvittaessa muut henkilöllisyyden toteamiseksi tarvittavat 
tuntomerkit, erityisesti mahdolliset objektiivisesti havaittavat 
ja muuttumattomat fyysiset tuntomerkit, kuten sormenjälki­
tiedot ja DNA-tunniste (joka on saatu DNA:n koodaamatto­
masta osasta). 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettujen tietojen lisäksi Europolin 
tietojärjestelmää voidaan käyttää seuraavien 1 kohdassa tarkoi­
tettuja henkilöitä koskevien tietojen käsittelyyn: 

a) rikokset, epäillyt rikokset sekä niiden (väitetty) tapahtuma- 
aika ja -paikka ja tekotapa;
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b) näiden rikosten teossa käytetyt tai mahdollisesti käytettävät 
keinot, myös oikeushenkilöitä koskevat tiedot; 

c) asiaa käsittelevät viranomaiset ja niiden käyttämät asiakirjo­
jen numerot; 

d) epäily henkilön kuulumisesta rikollisjärjestöön; 

e) rikostuomiot, sikäli kuin on kyse Europolin toimivaltaan 
kuuluvista rikoksista; 

f) tietojen tallentaja. 

Nämä tiedot voidaan tallentaa myös siinä tapauksessa, että niissä 
ei vielä viitata henkilöihin. Jos Europol itse tallentaa tiedot, 
myös silloin kun se antaa oman asiakirjanumeronsa, sen on 
lisäksi ilmoitettava tietolähde. 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja henkilöitä koskevia täyden­
täviä tietoja, joita Europolilla ja kansallisilla yksiköillä on hallus­
saan, voidaan luovuttaa muille kansallisille yksiköille ja Europo­
lille niiden pyynnöstä. Kansallisten yksiköiden on tietoja luovut­
taessaan noudatettava kansallista lainsäädäntöä. 

Siinä tapauksessa, että täydentävät tiedot koskevat yhtä tai 
useampaa 4 artiklan 3 kohdassa määriteltyä liitännäisrikosta, 
Europolin tietojärjestelmään tallennettu tieto varustetaan tätä 
ilmaisevalla merkinnällä, jotta kansalliset yksiköt ja Europol voi­
sivat vaihtaa liitännäisrikoksia koskevia tietoja. 

5. Jos asianomaista henkilöä koskevasta menettelystä luovu­
taan lopullisesti tai häneen kohdistuneet syytteet hylätään lopul­
lisesti, sitä asiaa koskevat tiedot, jota kyseinen päätös koskee, on 
poistettava. 

13 artikla 

Europolin tietojärjestelmän käyttö 

1. Kansallisilla yksiköillä, yhteyshenkilöillä, johtajalla ja apu­
laisjohtajilla sekä asianmukaisesti valtuutetuilla Europolin työn­
tekijoillä on oikeus tallentaa tietoja suoraan Europolin tietojär­
jestelmään ja hakea tietoja siitä. Europol saa hakea tietoja vain, 
jos tämä on tarpeen sen tehtävien suorittamiseksi tietyssä ta­
pauksessa. Kansallisten yksiköiden ja yhteyshenkilöiden on tie­
toja hakiessaan noudatettava tietoja hakevan osapuolen lakeja, 
asetuksia, hallinnollisia määräyksiä ja siellä noudatettavia menet­
telyjä, jollei tämän päätöksen täydentävistä säännöksistä muuta 
johdu. 

2. Ainoastaan tiedot järjestelmään tallentaneella osapuolella 
on oikeus muuttaa, oikaista tai poistaa näitä tietoja. Jos jollain 
muulla osapuolella on aihetta epäillä, että 12 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitetut tiedot ovat virheellisiä, tai jos se haluaa täy­
dentää niitä, sen on ilmoitettava tästä tiedot tallentaneelle osa­
puolelle välittömästi. Tiedot tallentaneen osapuolen on välittö­

mästi tutkittava nämä tiedot ja tarvittaessa viipymättä muutet­
tava tai täydennettävä tietoja taikka oikaistava tai poistettava ne. 

3. Jos järjestelmä sisältää henkilöä koskevia 12 artiklan 3 
kohdassa tarkoitettuja tietoja, jokainen osapuoli voi tallentaa 
siihen muita mainitussa säännöksessä tarkoitettuja lisätietoja. 
Jos nämä tiedot ovat ilmeisen ristiriitaisia, asianomaisten osa­
puolten on neuvoteltava asiasta keskenään ja päästävä ratkai­
suun. 

4. Jos jokin osapuoli aikoo poistaa kokonaan järjestelmään 
tallentamansa, 12 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut tiettyä henki­
löä koskevat tiedot, ja muut osapuolet ovat tallentaneet samaa 
henkilöä koskevia 12 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja tietoja, 
29 artiklan 1 kohdan mukainen vastuu tietosuojasta ja oikeus 
muuttaa, täydentää, oikaista ja poistaa 12 artiklan 2 kohdan 
mukaisia tietoja siirtyvät sille osapuolelle, joka on seuraavaksi 
tallentanut järjestelmään 12 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja 
tietoja asianomaisesta henkilöstä. Osapuolen, joka aikoo poistaa 
tietoja, on ilmoitettava tästä sille osapuolelle, jolle vastuu tieto­
suojasta siirtyy. 

5. Osapuoli, joka hakee tietoja Europolin tietojärjestelmästä 
taikka tallentaa tai muuttaa niitä, vastaa siitä, että haku, tallen­
nus tai muutos on sallittu. Kyseinen osapuoli on voitava tun­
nistaa. Kansallisten yksiköiden ja jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten välisessä tietojen toimittamisessa noudatetaan 
kansallista lainsäädäntöä. 

6. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten yksiköiden ja 
henkilöiden lisäksi myös jäsenvaltioiden tätä tarkoitusta varten 
nimeämät toimivaltaiset viranomaiset voivat tehdä hakuja Euro­
polin tietojärjestelmästä. Tällaisen haun tuloksesta saa kuitenkin 
käydä ilmi vain se, ovatko haetut tiedot Europolin tietojärjestel­
mässä. Lisätietoja voidaan tämän jälkeen saada kansallisen yksi­
kön välityksellä. 

7. Edellä 6 kohdan mukaisesti nimettyjä toimivaltaisia viran­
omaisia koskevat tiedot ja niiden myöhemmät muutokset on 
toimitettava neuvoston pääsihteeristölle, joka julkaisee nämä tie­
dot Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

14 artikla 

Analyysitietokannat 

1. Europol voi, jos se on sen tehtävien suorittamisen kan­
nalta tarpeen, säilyttää, muuttaa ja käyttää analyysitietokan­
noissa olevia tietoja toimivaltaansa kuuluvista rikoksista, 4 artik­
lan 3 kohdassa tarkoitetut liitännäisrikokset mukaan luettuina. 
Analyysitietokantoihin voidaan tallentaa tietoja seuraavista hen­
kilöryhmistä: 

a) edellä 12 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut henkilöt;
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b) henkilöt, jotka voidaan kutsua todistamaan käynnissä ole­
vassa rikostutkinnassa tai siitä johtuvassa rikosoikeudenkäyn­
nissä; 

c) käsiteltävinä olevien rikosten uhrit tai henkilöt, joiden voi­
daan tiettyjen seikkojen perusteella olettaa olevan tällaisen 
rikoksen uhreja; 

d) henkilöt, joihin asianomainen on yhteydessä tai jotka ovat 
hänen seurassaan; ja 

e) henkilöt, jotka voivat antaa tietoja käsiteltävinä olevista ri­
koksista. 

Sellaisten henkilötietojen käsittely, jotka paljastavat rodun tai 
etnisen alkuperän, poliittisia mielipiteitä, uskonnollisen tai filo­
sofisen vakaumuksen tai ammattiliittoon kuulumisen, sekä ter­
veyteen ja seksuaaliseen käyttäytymiseen liittyvien tietojen käsit­
tely on sallittua ainoastaan, jos se on kyseisen tietokannan ta­
voitteiden kannalta ehdottoman välttämätöntä ja jos nämä tie­
dot täydentävät muita samaan tietokantaan jo tallennettuja tie­
toja. Tietyn henkilöryhmän valitseminen ainoastaan edellä mai­
nittujen arkaluonteisten tietojen perusteella on kielletty edellä 
mainittuja tavoitteita koskevien säännösten vastaisena. 

Neuvosto hyväksyy määräenemmistöllä Euroopan parlamenttia 
kuultuaan analyysitietokantojen käyttöä koskevat täytäntöönpa­
nosäännöt, jotka hallintoneuvosto on valmistellut saatuaan yh­
teisen valvontaviranomaisen lausunnon ja jotka käsittävät erityi­
sesti tässä artiklassa tarkoitettuja henkilötietoryhmiä, tällaisten 
tietojen suojaamista ja niiden käytön sisäistä valvontaa koskevia 
tarkempia säännöksiä. 

2. Analyysitietokannat perustetaan analyysia varten, jolla tar­
koitetaan sellaista tietojen keräämistä, käsittelyä tai käyttöä, 
jonka tarkoituksena on avustaa rikostutkinnassa. Kutakin analy­
soitavaa tapausta varten perustetaan analyysiryhmä, johon osal­
listuvat tiiviisti seuraavat henkilöt: 

a) analyytikot ja muut johtajan tehtävään määräämät Europolin 
työntekijät; 

b) siitä jäsenvaltiosta olevat yhteyshenkilöt ja/tai asiantuntijat, 
joka on toimittanut tiedot tai jota analyysi koskee 4 artiklassa 
tarkoitetulla tavalla. 

Ainoastaan analyytikoilla on valtuudet tallentaa tietoja kyseiseen 
tietokantaan ja muuttaa niitä. Kaikki analyysiryhmään osallistu­
vat henkilöt saavat hakea tietoja tietokannasta. 

3. Kansallisten yksiköiden on välitettävä Europolille sen 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan tiettyä analyysitietokantaa 

varten tarvittavia tietoja, jollei 8 artiklan 5 kohdasta muuta 
johdu. Jäsenvaltiot toimittavat tietoja ainoastaan, jos niiden kä­
sittely rikosten estämisessä, analyysissa tai rikollisuuden torjun­
nassa on sallittu myös kansallisessa lainsäädännössä. Nimetyiltä 
toimivaltaisilta viranomaisilta tulevien tietojen kiireellisyydestä 
riippuen ne voidaan toimittaa suoraan analyysitietokantoihin 
8 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

4. Jos analyysityö on yleisluonteista ja strategista, kaikille 
jäsenvaltioille tiedotetaan yhteyshenkilöiden ja/tai asiantuntijoi­
den välityksellä seikkaperäisesti työn tuloksista, erityisesti toimit­
tamalla niille Europolin laatimat selostukset. 

Jos analyysityössä on kyse yksittäistapauksesta, joka ei koske 
kaikkia jäsenvaltioita, ja sillä on välitön operationaalinen tavoite, 
siihen osallistuvat seuraavien jäsenvaltioiden edustajat: 

a) jäsenvaltiot, joista analyysitietokannan perustamista koskevan 
päätöksen tekemiseen johtaneet tiedot ovat peräisin tai joita 
nämä tiedot välittömästi koskevat, sekä jäsenvaltiot, joita 
analyysiryhmä pyytää myöhemmin osallistumaan analyysiin 
sen vuoksi, että asiasta on tullut myös niitä koskeva; 

b) jäsenvaltiot, jotka 15 artiklassa tarkoitettua hakemistotoimin­
toa tutkiessaan havaitsevat, että niiden on tarpeen tutustua 
tietoihin, ja vaativat tätä tämän artiklan 5 kohdassa säädet­
tyjen edellytysten mukaisesti. 

5. Valtuutetut yhteyshenkilöt voivat esittää tietoihin tutustu­
mista koskevan vaatimuksen. Kukin jäsenvaltio nimeää ja val­
tuuttaa tehtävään rajoitetun määrän tällaisia yhteyshenkilöitä. 

Yhteyshenkilön on perusteltava 4 kohdan toisen alakohdan b 
alakohdassa tarkoitettu tutustumistarve kirjallisessa ilmoituk­
sessa, jossa on sen viranomaisen hyväksyntä, jonka alainen 
hän on jäsenvaltiossaan, ja toimittaa sen kaikille analyysiin osal­
listuville. Tämän jälkeen hänet otetaan ilman eri toimenpiteitä 
mukaan käynnissä olevaan analyysityöhön. 

Jos analyysiryhmässä vastustetaan tätä ilman eri toimenpiteitä 
tapahtuvaa osallistumista, sitä lykätään sovittelumenettelyn 
ajaksi, joka käsittää seuraavat kolme vaihetta: 

a) analyysityöhön osallistuvat pyrkivät saavuttamaan yksimieli­
syyden yhteyshenkilön kanssa, joka on esittänyt tietojen 
saantia koskevan vaatimuksen. Tätä varten niillä on käytettä­
vissä enintään kahdeksan päivää; 

b) jos yksimielisyyttä ei saavuteta, asianomaisten kansallisten 
yksiköiden johtajat sekä Europolin johtaja kokoontuvat kol­
men päivän kuluessa ja pyrkivät pääsemään yksimielisyyteen;
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c) jos erimielisyys edelleen jatkuu, hallintoneuvostossa olevat 
asianomaisten osapuolten edustajat kokoontuvat kahdeksan 
päivän kuluessa. Jos asianomainen jäsenvaltio ei luovu vaati­
muksestaan saada tietoja, tämän jäsenvaltion osallistumisesta 
päätetään yhteisymmärryksellä. 

6. Tietojen arkaluonteisuuden asteesta ja sen vaihtelusta sekä 
tietojen käsittelyä koskevista ehdoista päättää yksin se jäsenval­
tio, joka on toimittanut kyseiset tiedot Europolille. Tietojen le­
vittämisestä ja niiden operatiivisesta käytöstä päättää jäsenvaltio, 
joka on toimittanut tiedot Europolille. Jos ei voida ratkaista, 
mikä jäsenvaltio on toimittanut tiedot Europolille, tietojen levit­
tämisestä ja niiden operatiivisesta käytöstä päättävät analyysityö­
hön osallistuvat. Jäsenvaltio tai asianomainen asiantuntija, joka 
tulee mukaan jo käynnissä olevaan analyysiin, ei saa varsinkaan 
levittää tai käyttää tietoja ilman niiden jäsenvaltioiden ennalta 
antamaa suostumusta, joita asia on alun perin koskenut. 

7. Jos Europol havaitsee tietojen analyysitietokantaan lisäämi­
sen jälkeen, että nämä tiedot koskevat henkilöä tai esinettä, josta 
tietokantaan on jo tallennettu toisen jäsenvaltion tai kolmannen 
osapuolen välittämiä tietoja, kyseiselle jäsenvaltiolle tai kolman­
nelle osapuolelle on 6 kohdasta poiketen ilmoitettava 17 artiklan 
mukaisesti välittömästi tietojen välisestä yhteydestä. 

8. Europol voi pyytää 22 artiklan 1 kohdassa tai 23 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen elinten asiantuntijoita osallistumaan 
analyysiryhmän toimintaan, jos 

a) Europolin ja kyseessä olevan elimen välillä on voimassa 
22 artiklan 2 kohdassa ja 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
sopimus tai käytännön järjestely, joka sisältää asianmukaiset 
määräykset tietojen vaihdosta, myös henkilötietojen toimitta­
misesta, ja vaihdettavien tietojen luottamuksellisuudesta; 

b) elimen asiantuntijoiden osallistuminen on jäsenvaltioiden 
edun mukaista; 

c) analyysityö koskee suoraan kyseistä elintä; ja 

d) kaikki osallistujat ovat yksimielisiä elimen asiantuntijoiden 
osallistumisesta analyysiryhmän toimintaan. 

Europol pyytää ensimmäisen alakohdan b, c ja d alakohdassa 
säädettyjen edellytysten mukaisesti Euroopan petostentorjuntavi­
raston asiantuntijoita tulemaan mukaan analyysiryhmän toimin­
taan, jos analysoitava tapaus koskee petosta tai muuta Euroopan 
yhteisöjen taloudellisiin etuihin vaikuttavaa laitonta toimintaa. 

Elimen asiantuntijoiden osallistuminen analyysiryhmän toimin­
taan edellyttää Europolin ja kyseisen elimen välistä järjestelyä. 

Hallintoneuvosto päättää tällaisia järjestelyjä koskevista sään­
nöistä. 

Europolin ja elinten välisistä järjestelyistä ilmoitetaan yhteiselle 
valvontaviranomaiselle, joka voi esittää tarpeellisiksi katsomansa 
huomautukset hallintoneuvostolle. 

15 artikla 

Hakemistotoiminto 

1. Europol luo hakemistotoiminnon analyysitietokantoihin 
tallennettuja tietoja varten. 

2. Johtajalla, apulaisjohtajilla, asianmukaisesti valtuutetulla 
Europolin henkilöstöllä, yhteyshenkilöillä ja kansallisten yksiköi­
den asianmukaisesti valtuutetuilla jäsenillä on oikeus käyttää 
hakemistotoimintoa. Hakemistotoiminnon on oltava sellainen, 
että tutkittavasta tiedosta käy toimintoa käyttävälle henkilölle 
selvästi ilmi, onko analyysitietokannassa tietoja, joilla on merki­
tystä hänen tehtäviensä suorittamisen kannalta. 

3. Oikeus käyttää hakemistotoimintoa määritellään siten, että 
on mahdollista saada selville, onko jokin tieto tallennettu ana­
lyysitietokantaan, mutta ei muodostaa yhteyksiä tietojen välillä 
eikä tehdä pitemmälle meneviä päätelmiä tietokannan sisällöstä. 

4. Hallintoneuvosto päättää yhteisen valvontaviranomaisen 
lausunnon saatuaan hakemistotoiminnon järjestämistä koske­
vista yksityiskohtaisista menettelyistä, mukaan lukien toiminnon 
käyttöä koskevat ehdot. 

16 artikla 

Analyysitietokannan perustaminen 

1. Johtaja laatii jokaisen analyysitietokannan perustamista 
varten rekisteriselosteen, johon sisältyy 

a) tietokannan nimi; 

b) tietokannan tarkoitus; 

c) henkilöryhmät, joita tietokantaan tallennetut tiedot koskevat; 

d) tallennettavien tietojen luonne ja henkilötiedot, jotka paljas­
tavat rodun tai etnisen alkuperän, poliittisia mielipiteitä, us­
konnollisen tai filosofisen vakaumuksen tai ammattiliittoon 
kuulumisen, sekä ehdottoman välttämättömät terveyteen ja 
seksuaaliseen käyttäytymiseen liittyvät tiedot, mikäli nämä 
tiedot ovat ehdottoman välttämättömiä;
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e) tietokannan perustamista koskevaan päätökseen johtaneet 
yleiset syyt; 

f) tietokannan perustamisajankohtana analyysiryhmän työhön 
osallistuvat henkilöt; 

g) edellytykset, joiden mukaisesti tietokantaan tallennetut hen­
kilötiedot voidaan välittää, vastaanottajat, joille ne voidaan 
välittää ja noudatettava menettelytapa; 

h) tietojen tarkastamista koskevat määräajat ja tietojen säilytys­
aika; 

i) lokitiedoston luomistapa. 

2. Johtaja ilmoittaa hallintoneuvostolle ja yhteiselle valvonta­
viranomaiselle välittömästi tietokannan perustamista varten laa­
ditusta rekisteriselosteesta tai edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin 
tietoihin tehdyistä muutoksista, ja niille annetaan kaikki asiakir­
jat. Yhteinen valvontaviranomainen voi esittää hallintoneuvos­
tolle tarpeellisina pitämänsä huomautukset. Johtaja voi pyytää, 
että yhteinen valvontaviranomainen esittää huomautuksensa tie­
tyn ajan kuluessa. 

3. Analyysitietokantaa säilytetään enintään kolmen vuoden 
ajan. Ennen kolmen vuoden säilytysajan päättymistä Europolin 
on tarkistettava, onko tietokannan säilyttämisen jatkaminen tar­
peen. Jos se on tietokannan käytön kannalta on ehdottoman 
tärkeää, johtaja voi määrätä tietokannan säilyttämisestä vielä 
kolmen vuoden ajan. Johtajan on ilmoitettava hallintoneuvos­
tolle ja yhteiselle valvontaviranomaiselle välittömästi mitkä tie­
tokannassa olevat tekijät ovat perusteluna sille, että sen säilyttä­
misen jatkaminen on ehdottoman välttämätöntä. Yhteinen val­
vontaviranomainen esittää hallintoneuvostolle tarpeellisina pitä­
mänsä huomautukset. Johtaja voi pyytää, että yhteinen valvon­
taviranomainen esittää huomautuksensa tietyn ajan kuluessa. 

4. Hallintoneuvosto voi milloin tahansa antaa johtajalle teh­
täväksi muuttaa rekisteriselostetta tai sulkea analyysitietokannan. 
Hallintoneuvosto päättää, milloin muutos tai tietokannan sulke­
minen on tehtävä. 

III LUKU 

TIETOJENKÄSITTELYÄ KOSKEVAT YHTEISET SÄÄNNÖKSET 

17 artikla 

Tiedonantovelvollisuus 

Europol antaa viipymättä kansallisille yksiköille ja niiden pyyn­
nöstä kansallisten yksiköiden yhteyshenkilöille tiedoksi niiden 

jäsenvaltiota koskevat tiedot samoin kuin Europolin toimival­
taan 4 artiklan nojalla kuuluvien rikosten välillä havaitut yhtey­
det, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 14 artiklan 6 ja 7 kohdan 
soveltamista. Lisäksi voidaan välittää muita vakavia rikoksia kos­
kevia tiedustelu- ja muita tietoja, jotka Europol saa haltuunsa 
tehtäviään suorittaessaan. 

18 artikla 

Tiedonhaun valvonta 

Europol laatii yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa asianmukaiset 
valvontamenetelmät, jotta sen henkilötietojen käsittelyyn käytet­
täviin sähköisiin tietokantoihin tehtyjen hakujen lainmukaisuus 
voidaan tarkistaa, ja antaa jäsenvaltioille mahdollisuuden tutus­
tua pyynnöstä lokitietoihin. Europol ja 33 ja 34 artiklassa tar­
koitetut valvontaviranomaiset saavat käyttää näin kerättyjä tie­
toja ainoastaan tällaiseen valvontatarkoitukseen, ja tiedot on 
poistettava 18 kuukauden kuluttua, paitsi jos ne ovat edelleen 
tarpeen parhaillaan suoritettavan valvonnan kannalta. Hallinto­
neuvosto päättää näitä valvontamenetelmiä koskevista yksityis­
kohdista yhteistä valvontaviranomaista kuultuaan. 

19 artikla 

Tietojen käyttämistä koskevat säännöt 

1. Ainoastaan jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset saa­
vat välittää tai käyttää Europolin tietokannoista haettuja tai jol­
lain muulla asianmukaisella tavalla toimitettuja henkilötietoja 
Europolin toimivaltaan kuuluvien rikosten sekä muiden vaka­
vien rikollisuuden muotojen ehkäisemistä ja torjuntaa varten. 
Europol saa käyttää näitä tietoja ainoastaan tehtäviensä suoritta­
mista varten. 

2. Jos tiedot toimittava jäsenvaltio tai kolmas valtio tai kol­
mas elin ilmoittaa, että asianomaisiin tietoihin tässä jäsenval­
tiossa, kolmannessa valtiossa tai kolmannessa elimessä sovelle­
taan erityisiä käyttörajoituksia, myös tietojen käyttäjän on nou­
datettava näitä rajoituksia, lukuun ottamatta erityistapauksia, 
joissa kansallisen lainsäädännön mukaan rajoituksista luovutaan 
tuomioistuinten tai lainsäädäntöelinten osalta taikka sellaisten 
muiden lain nojalla perustettujen riippumattomien elinten 
osalta, jotka ovat vastuussa kansallisten toimivaltaisten viran­
omaisten valvonnasta. Tällöin tietoja saa käyttää ainoastaan, 
kun tiedot toimittanutta jäsenvaltiota on ennalta kuultu, ja sen 
edut ja näkökannat on otettava huomioon mahdollisimman 
laajalti. 

3. Tietoja saa käyttää muihin tarkoituksiin ja niitä saavat 
käyttää muut kuin toimivaltaiset kansalliset viranomaiset ai­
noastaan, jos tiedot toimittanutta jäsenvaltiota on kuultu ja 
edellyttäen, että tämä on kyseisen jäsenvaltion kansallisen lain­
säädännön mukaan sallittua.
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20 artikla 

Tietojen säilyttämistä ja poistamista koskevat määräajat 

1. Europol saa säilyttää tietokannoissa olevia tietoja ainoas­
taan niin kauan kuin on tarpeen sen tehtävien suorittamiseksi. 
Tietojen säilyttämisen jatkamisen tarpeellisuus on tutkittava vii­
meistään kolmen vuoden kuluttua niiden järjestelmään tallenta­
misesta. Europolin tietojärjestelmään tiedot tallentanut yksikkö 
suorittaa tietojärjestelmässä säilytettyjen tietojen tarkastamisen ja 
poistamisen. Europol suorittaa sen muissa tietokannoissa säily­
tettyjen tietojen tarkastamisen ja poistamisen. Europol ilmoittaa 
ilman eri toimenpiteitä jäsenvaltioille kolme kuukautta etukä­
teen niiden tallentamien tietojen säilyttämisen tutkimista koske­
van määräajan päättymisestä. 

2. Tarkastusta tehdessään 1 kohdan kolmannessa ja neljän­
nessä virkkeessä mainitut yksiköt voivat päättää tietojen säilyt­
tämisestä seuraavaan, toisen kolmivuotisjakson jälkeen tehtä­
vään tarkastukseen saakka, jos tietojen säilyttäminen on Euro­
polin tehtävien hoitamiseksi edelleen tarpeen. Jos tietojen säilyt­
tämistä ei päätetä jatkaa, ne poistetaan ilman eri toimenpiteitä. 

3. Jos jäsenvaltio poistaa kansallisista tietokannoistaan sellai­
sia Europolille toimittamiaan tietoja, joita säilytetään muissa 
Europolin tietokannoissa, jäsenvaltion on ilmoitettava siitä Eu­
ropolille. Europol poistaa tällöin tiedot, jollei niillä ole edelleen 
merkitystä sille, ottamalla huomioon tiedot, jotka ovat laajem­
mat kuin ne, jotka tiedot toimittaneella jäsenvaltiolla on. Euro­
pol ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle tällaisten tietojen edel­
leen säilyttämisestä tietokannassa. 

4. Tällaisia tietoja ei saa poistaa, jos tämä vahingoittaisi suo­
jaa vaativan rekisteröidyn henkilön etuja. Tässä tapauksessa tie­
toja saa käyttää ainoastaan rekisteröidyn henkilön suostumuk­
sella. 

21 artikla 

Pääsy muiden tietojärjestelmien tietoihin 

Jos Europolilla on unionin säädösten taikka kansainvälisten tai 
kansallisten säädösten nojalla oikeus tehdä tietojenkäsittelyjärjes­
telmää käyttäen hakuja muista luonteeltaan kansallisista tai kan­
sainvälisistä tietojärjestelmistä, se saa tällä tavoin hakea henki­
lötietoja, jos tämä on sen tehtävien hoitamiseksi tarpeen. Sovel­
lettavat unionin säädökset taikka kansainväliset tai kansalliset 
säädökset määräävät, miten Europol suorittaa näiden tietojen 
hakua ja käyttöä, sikäli kuin ne sisältävät tiukempia tietoihin 
pääsyä ja niiden käyttöä koskevia sääntöjä kuin ne, jotka tämä 
päätös sisältää. 

IV LUKU 

SUHTEET YHTEISTYÖKUMPPANEIHIN 

22 artikla 

Suhteet unionin tai yhteisön toimielimiin, elimiin ja 
virastoihin 

1. Europol voi, siltä osin kuin on tarpeen sen tehtävien hoi­
tamiseksi, luoda yhteistyösuhteet ja pitää niitä yllä Euroopan 

unionista tehdyllä sopimuksella tai Euroopan yhteisöjen perus­
tamissopimuksilla taikka näiden sopimusten nojalla perustettui­
hin toimielimiin, elimiin ja virastoihin, erityisesti seuraaviin: 

a) Eurojust; 

b) Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) ( 1 ); 

c) Euroopan unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayh­
teistyöstä huolehtiva virasto (Frontex) ( 2 ); 

d) Euroopan poliisiakatemia (CEPOL); 

e) Euroopan keskuspankki; 

f) Euroopan huumausaineiden ja niiden väärinkäytön seuranta­
keskus (EHNVS) ( 3 ). 

2. Europol tekee sopimuksia 1 kohdassa tarkoitettujen taho­
jen kanssa tai sopii käytännön järjestelyistä niiden kanssa. Täl­
laiset sopimukset tai käytännön järjestelyt voivat koskea opera­
tiivisten, strategisten ja teknisten tietojen vaihtoa, mukaan lukien 
henkilötiedot ja turvaluokitellut tiedot. Sopimus voidaan tehdä 
tai käytännön järjestelyistä sopia vasta sen jälkeen, kun hallinto­
neuvosto on ne hyväksynyt saatuaan ensin, sikäli kuin on kyse 
henkilötietojen vaihdosta, yhteisen valvontaviranomaisen lau­
sunnon. 

3. Ennen 2 kohdassa tarkoitetun sopimuksen tai käytännön 
järjestelyn voimaantuloa Europol voi vastaanottaa tietoja, mu­
kaan lukien henkilötiedot, suoraan 1 kohdassa tarkoitetuilta ta­
hoilta ja käyttää niitä, jos tämä on tarpeen sen tehtävien lainmu­
kaista suorittamista varten, ja se voi 24 artiklan 1 kohdassa 
säädetyin edellytyksin toimittaa tietoja, mukaan lukien henkilö­
tiedot, suoraan näille tahoille, jos tämä on tarpeen vastaanot­
tajan tehtävien lainmukaista suorittamista varten.
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4. Europol saa toimittaa turvaluokiteltuja tietoja 1 kohdassa 
tarkoitetuille tahoille ainoastaan, jos Europolin ja vastaanottajan 
välillä on sopimus tietojen luottamuksellisuudesta. 

23 artikla 

Suhteet kolmansiin valtioihin ja organisaatioihin 

1. Europol voi, siltä osin kuin on tarpeen sen tehtävien hoi­
tamiseksi, luoda yhteistyösuhteet ja pitää niitä yllä myös seuraa­
vien tahojen kanssa: 

a) kolmannet valtiot; 

b) organisaatiot, kuten 

i) kansainväliset järjestöt ja niiden alaiset julkisoikeudelliset 
elimet; 

ii) muut julkisoikeudelliset elimet, jotka on perustettu kah­
den tai useamman valtion välisellä sopimuksella tai täl­
laisen sopimuksen perusteella; ja 

iii) Kansainvälinen rikospoliisijärjestö (Interpol). 

2. Europol tekee sopimuksia sellaisten 1 kohdassa tarkoitet­
tujen tahojen kanssa, jotka ovat 26 artiklan 1 kohdan a alakoh­
dassa tarkoitetussa luettelossa. Tällaiset sopimukset voivat kos­
kea operatiivisten, strategisten tai teknisten tietojen vaihtoa, mu­
kaan lukien henkilötiedot ja turvaluokitellut tiedot, jos tiedot 
toimitetaan tämän artiklan 6 kohdan b alakohdassa tarkoite­
tussa sopimuksessa määritetyn nimetyn yhteyspisteen välityk­
sellä. Tällaiset sopimukset voidaan tehdä vasta sen jälkeen kun 
neuvosto on ne hyväksynyt saatuaan ensin hallintoneuvoston 
lausunnon ja, silloin kun sopimus koskee henkilötietojen vaih­
toa, saatuaan hallintoneuvoston välityksellä yhteisen valvontavi­
ranomaisen lausunnon. 

3. Ennen 2 kohdassa tarkoitettujen sopimusten voimaantuloa 
Europol voi vastaanottaa suoraan ja käyttää tietoja, mukaan 
lukien henkilötiedot ja turvaluokitellut tiedot, jos tämä on tar­
peen sen tehtävien lainmukaista suorittamista varten. 

4. Ennen 2 kohdassa tarkoitettujen sopimusten voimaantuloa 
Europol voi 24 artiklan 1 kohdassa säädetyin edellytyksin toi­
mittaa muita tietoja kuin henkilötietoja ja turvaluokiteltuja tie­
toja suoraan tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille tahoille, 
jos tämä on tarpeen vastaanottajan tehtävien lainmukaista suo­
rittamista varten. 

5. Europol voi 24 artiklan 1 kohdassa säädetyin edellytyksin 
toimittaa muita tietoja kuin henkilötietoja ja turvaluokiteltuja 
tietoja suoraan tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille tahoille, 
jotka eivät ole 26 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetussa 
luettelossa, jos tämä on yksittäistapauksissa ehdottoman tarpeen 

Europolin toimivaltaan kuuluvien rikosten estämiseksi tai torju­
miseksi. 

6. Europol voi 24 artiklan 1 kohdassa säädetyin edellytyksin 
toimittaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille tahoille: 

a) henkilötietoja ja turvaluokiteltuja tietoja, jos tämä on yksit­
täistapauksissa tarpeen Europolin toimivaltaan kuuluvien ri­
kosten ehkäisemisessä tai torjunnassa; ja 

b) henkilötietoja, jos Europol on tehnyt asianomaisen tahon 
kanssa tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitetun sopimuksen, 
jossa sallitaan tällaisten tietojen toimittaminen kyseisestä kol­
mannesta valtiosta tai järjestöstä tehdyn arvioinnin perus­
teella, jonka mukaan sen tietosuojataso on riittävä. 

7. Europol saa toimittaa turvaluokiteltuja tietoja 1 kohdassa 
tarkoitetuille tahoille ainoastaan, jos Europolin ja vastaanottajan 
välillä on sopimus tietojen luottamuksellisuudesta. 

8. Poiketen siitä, mitä 6 ja 7 kohdassa säädetään, ja rajoitta­
matta 24 artiklan 1 kohdan soveltamista Europol voi toimittaa 
hallussa pitämiään henkilötietoja ja turvaluokiteltuja tietoja tä­
män artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille tahoille, jos johtaja pitää 
tietojen toimittamista ehdottoman tarpeellisena asianomaisten 
jäsenvaltioiden olennaisten etujen suojelemiseksi Europolin ta­
voitteiden puitteissa taikka rikokseen tai terrorismin uhkaan 
liittyvän välittömän vaaran estämiseksi. Johtajan on kaikissa ta­
pauksissa arvioitava kyseiseen kolmanteen valtioon tai organi­
saatioon sovellettavaa tietosuojatasoa löytääkseen tasapainon 
sen ja edellä mainittujen etujen välillä. Johtajan on mahdollisim­
man pian ilmoitettava hallintoneuvostolle ja yhteiselle valvonta­
viranomaiselle päätöksestään sekä asianomaisten kolmansien 
valtioiden ja organisaation tietosuojatason riittävyyden arvioin­
nissa käytetyistä perusteista. 

9. Ennen kuin henkilötietoja toimitetaan 8 kohdan mukai­
sesti, johtajan on arvioitava asianomaisten kolmansien valtioi­
den ja organisaatioiden tietosuojatason riittävyys ottaen huomi­
oon kaikki henkilötietojen toimittamiseen vaikuttavat tekijät, 
joihin kuuluvat erityisesti 

a) tietojen luonne; 

b) tietojen käyttötarkoitus; 

c) suunnitellun käsittelyn kesto; 

d) kyseiseen kolmanteen valtioon tai organisaatioon sovelletta­
vat yleiset tai erityiset tietosuojasäännökset; 

e) se, onko kolmas valtio tai organisaatio hyväksynyt tietoja 
koskevat erityisehdot, joita Europol on pyytänyt.
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24 artikla 

Tietojen toimittaminen 

1. Jos jokin jäsenvaltio on toimittanut tietyt tiedot Europo­
lille, Europol saa toimittaa ne 22 artiklan 1 kohdassa ja 23 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetuille toimielimille, elimille ja viras­
toille tai kolmansille valtioille ja organisaatioille ainoastaan ky­
seisen jäsenvaltion suostumuksella. Kyseinen jäsenvaltio voi etu­
käteen antaa tällaista toimittamista koskevan yleisen tai erityisin 
ehdoin annetun suostumuksensa. Suostumus voidaan peruuttaa 
milloin tahansa. 

Jos tiedot eivät ole jäsenvaltion toimittamia, Europolin on var­
mistettava, että niiden toimittaminen ei voi 

a) estää jäsenvaltioita hoitamasta asianmukaisesti toimivaltaansa 
kuuluvia tehtäviä; 

b) uhata jäsenvaltion turvallisuutta tai sen yleistä järjestystä 
taikka muulla tavoin aiheuttaa sen yleisille eduille vahinkoa. 

2. Europol vastaa tietojen toimittamisen lainmukaisuudesta. 
Sen on pidettävä kirjaa kaikesta tämän artiklan nojalla tapahtu­
neesta tietojen toimittamisesta ja sen perusteista. Tietoja saa 
toimittaa ainoastaan, jos vastaanottaja sitoutuu siihen, että tie­
toja käytetään ainoastaan niihin tarkoituksiin, joita varten ne 
toimitettiin. 

25 artikla 

Yksityisiltä osapuolilta ja yksityishenkilöiltä peräisin olevat 
tiedot 

1. Tässä päätöksessä 

a) ’yksityisillä osapuolilla’ tarkoitetaan jäsenvaltion tai kolman­
nen valtion lainsäädännön mukaisesti perustettuja yhteisöjä 
ja elimiä, erityisesti yhtiöitä ja yrityksiä, kaupallisia yhteen­
liittymiä, voittoa tavoittelemattomia yhteisöjä ja muita yksi­
tyisoikeudellisia oikeushenkilöitä, jotka eivät kuulu 23 artik­
lan 1 kohdan soveltamisalaan; 

b) ’yksityishenkilöillä’ tarkoitetaan kaikkia luonnollisia henki­
löitä. 

2. Europol voi 3 kohdassa säädetyin edellytyksin käsitellä 
yksityisiltä osapuolilta peräisin olevia tietoja, mukaan lukien 
henkilötiedot, jos tämä on tarpeen sen tehtävien lainmukaista 
suorittamista varten. 

3. Europol voi käsitellä yksityisiltä osapuolilta peräisin olevia 
henkilötietoja seuraavin edellytyksin: 

a) Europol voi käsitellä jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti 
perustetuilta yksityisiltä osapuolilta peräisin olevia henkilötie­
toja ainoastaan, jos ne on toimitettu kyseisen jäsenvaltion 
kansallisen yksikön kautta ja sen lainsäädännön mukaisesti. 

Europol ei saa ottaa suoraan yhteyttä jäsenvaltioiden yksi­
tyisiin osapuoliin tietojen hankkimiseksi. 

b) Sellaisen kolmannen valtion lainsäädännön mukaisesti perus­
tetuilta yksityisiltä osapuolilta, joiden kanssa Europol on teh­
nyt 23 artiklan mukaisesti yhteistyösopimuksen, joka sallii 
henkilötietojen vaihdon, peräisin olevia tietoja voidaan toi­
mittaa Europolille ainoastaan voimassa olevassa yhteistyöso­
pimuksessa määrätyn mainitun valtion yhteyspisteen kautta 
ja kyseisen yhteistyösopimuksen mukaisesti. 

c) Europol voi käsitellä sellaisen kolmannen valtion, jonka 
kanssa Europol ei ole tehnyt yhteistyösopimusta, joka sallii 
henkilötietojen vaihdon, lainsäädännön mukaisesti peruste­
tuilta yksityisiltä osapuolilta peräisin olevia henkilötietoja ai­
noastaan, jos 

i) kyseinen yksityinen osapuoli on 26 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetussa luettelossa; ja 

ii) Europol ja kyseinen yksityinen osapuoli ovat tehneet tie­
tojen toimittamista, mukaan lukien henkilötiedot, koske­
van yhteisymmärryspöytäkirjan, jossa vahvistetaan, että 
yksityinen osapuoli saa laillisesti kerätä ja toimittaa hen­
kilötietoja ja että toimitettuja henkilötietoja saadaan käyt­
tää ainoastaan Europolin tehtävien lainmukaista suoritta­
mista varten. Tällainen yhteisymmärryspöytäkirja voidaan 
tehdä vasta sen jälkeen, kun hallintoneuvosto on hyväk­
synyt sen saatuaan ensin yhteisen valvontaviranomaisen 
lausunnon. 

Jos toimitetut tiedot vaikuttavat jonkin jäsenvaltion etuihin, 
Europolin on ilmoitettava tästä viipymättä asianomaisen jä­
senvaltion kansalliselle yksikölle. 

4. Sen lisäksi, että Europol käsittelee yksityisiltä osapuolilta 
peräisin olevia tietoja 3 kohdan mukaisesti, se voi hakea ja 
käsitellä tietoja, mukaan lukien henkilötiedot, suoraan julkisista 
lähteistä, kuten tiedotusvälineistä, julkisista tietopalveluista ja 
kaupallisten tietojen tarjoajilta tämän päätöksen tietosuojasään­
nösten mukaisesti. Europol välittää kaikki merkitykselliset tiedot 
kansallisille yksiköille 17 artiklan mukaisesti. 

5. Europol voi käsitellä yksityishenkilöiltä peräisin olevia tie­
toja, mukaan lukien henkilötiedot, jos ne on vastaanotettu kan­
sallisen yksikön kautta kansallisen lainsäädännön mukaisesti tai 
sellaisen kolmannen valtion yhteyspisteen kautta, jonka kanssa 
Europol on tehnyt yhteistyösopimuksen 23 artiklan mukaisesti. 
Jos Europol saa tietoja, mukaan lukien henkilötiedot, sellaisessa 
kolmannessa valtiossa asuvalta yksityishenkilöltä, jonka kanssa 
Europol ei ole tehnyt yhteistyösopimusta, Europol saa välittää 
tiedot ainoastaan asianomaiselle jäsenvaltiolle tai sellaiselle 
asianomaiselle kolmannelle valtiolle, jonka kanssa Europol on 
tehnyt yhteistyösopimuksen 23 artiklan mukaisesti. Europol ei 
saa olla suoraan yhteydessä yksityishenkilöihin tietojen hankki­
miseksi.
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6. Henkilötietoja, jotka toimitetaan Europolille tai jotka Eu­
ropol hankkii tämän artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, 
saa käsitellä ainoastaan niiden lisäämiseksi 11 artiklassa tarkoi­
tettuun Europolin tietojärjestelmään ja 14 artiklassa tarkoitettui­
hin analyysitietokantoihin tai muihin 10 artiklan 2 ja 3 kohdan 
mukaisesti perustettuihin henkilötietojen käsittelyjärjestelmiin, 
jos nämä tiedot liittyvät johonkin edellä mainittuihin järjestel­
miin jo syötettyihin tietoihin tai ne liittyvät kansallisen yksikön 
jostakin edellä mainituista järjestelmistä tekemään aiempaan ha­
kuun. 

Vastuu Europolin käsittelemistä tiedoista, jotka on toimitettu 
tämän artiklan 3 kohdan b ja c alakohdassa ja 4 kohdassa 
säädettyjen edellytysten mukaisesti, ja sellaisen kolmannen val­
tion yhteyspisteen kautta toimitetuista tiedoista, jonka kanssa 
Europol on tehnyt yhteistyösopimuksen 23 artiklan mukaisesti, 
kuuluu Europolille tämän päätöksen 29 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan mukaisesti. 

7. Johtaja esittää kattavan kertomuksen hallintoneuvostolle 
tämän artiklan soveltamisesta kahden vuoden kuluttua tämän 
päätöksen soveltamispäivästä. Hallintoneuvosto voi yhteisen val­
vontaviranomaisen kehotuksesta tai omasta aloitteestaan toteut­
taa asianmukaisia toimenpiteitä 37 artiklan 9 kohdan b alakoh­
dan mukaisesti. 

26 artikla 

Europolin suhteita koskevat täytäntöönpanosäännöt 

1. Määräenemmistöllä Euroopan parlamenttia kuultuaan neu­
vosto: 

a) määrittää luettelossa 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kol­
mannet valtiot ja organisaatiot, joiden kanssa Europol tekee 
sopimuksia. Hallintoneuvosto valmistelee tämän luettelon ja 
sitä tarkastellaan tarvittaessa uudelleen; ja 

b) hyväksyy täytäntöönpanosäännöt, jotka koskevat Europolin 
suhteita 22 artiklan 1 kohdassa ja 23 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin toimielimiin, elimiin ja virastoihin tai kolman­
siin valtioihin ja organisaatioihin, mukaan lukien henkilötie­
tojen ja turvaluokiteltujen tietojen vaihtoa koskevat säännöt. 
Hallintoneuvosto valmistelee täytäntöönpanosäännöt saatu­
aan yhteisen valvontaviranomaisen lausunnon. 

2. Hallintoneuvosto laatii luettelon, jossa määritetään ne yksi­
tyiset osapuolet, joiden kanssa Europol voi tehdä yhteisymmär­
ryspöytäkirjan 25 artiklan 2 kohdan c alakohdan ii alakohdan 
mukaisesti, ja tarkastelee sitä tarvittaessa uudelleen, sekä hyväk­
syy tällaisten yhteisymmärryspöytäkirjojen sisältöä ja niiden te­
kemismenettelyä koskevat säännöt saatuaan yhteisen valvonta­
viranomaisen lausunnon. 

V LUKU 

TIETOSUOJA JA TIETOTURVALLISUUS 

27 artikla 

Tietosuojan taso 

Europol ottaa huomioon yksilöiden suojelusta henkilötietojen 
automaattisessa tietojenkäsittelyssä 28 päivänä tammikuuta 
1981 tehdyn Euroopan neuvoston yleissopimuksen ja Euroopan 
neuvoston ministerikomitean 17 päivänä syyskuuta 1987 anta­
man suosituksen R(87) 15 periaatteet, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta tämän päätöksen erityissäännösten soveltamista. Eu­
ropolin on noudatettava näitä periaatteita henkilötietojen käsit­
telyssä, muun muassa tietokantojen sisältämien automaattisesti 
käsiteltävien sekä muiden kuin automaattisesti käsiteltävien tie­
tojen osalta, ja erityisesti minkä tahansa sellaisten henkilötieto­
jen jäsenneltyjen kokonaisuuksien osalta, joita voidaan käyttää 
tiettyjen perusteiden mukaisesti. 

28 artikla 

Tietosuojavastaava 

1. Hallintoneuvosto nimittää johtajan ehdotuksesta tietosuo­
javastaavan, joka kuuluu henkilöstöön. Hänen on tehtäviään 
suorittaessaan toimittava riippumattomalla tavalla. 

2. Tietosuojavastaavan tehtävänä on erityisesti: 

a) huolehtia riippumattomalla tavalla henkilötietojen, Europolin 
henkilöstöä koskevat tiedot mukaan luettuina, käsittelyn lain­
mukaisuudesta ja tämän päätöksen tätä koskevien säännös­
ten noudattamisesta; 

b) huolehtia, että toimitetut ja vastaanotetut henkilötiedot kir­
jataan tämän päätöksen mukaisesti; 

c) huolehtia, että rekisteröidyille ilmoitetaan heidän pyynnös­
tään heidän tästä päätöksestä johtuvista oikeuksistaan; 

d) tehdä yhteistyötä tietojenkäsittelymenettelyistä, -koulutuk­
sesta ja -neuvonnasta vastaavan Europolin henkilöstön 
kanssa; 

e) tehdä yhteistyötä yhteisen valvontaviranomaisen kanssa; ja 

f) laatia vuosikertomus sekä toimittaa se hallintoneuvostolle ja 
yhteiselle valvontaviranomaiselle. 

3. Suorittaessaan tehtäviään tietosuojavastaava saa käyttää 
kaikkia Europolin käsittelemiä tietoja ja päästä kaikkiin Europo­
lin tiloihin.
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4. Jos tietosuojavastaava katsoo, että tämän päätöksen henki­
lötietojen suojaa koskevia säännöksiä ei ole noudatettu, hänen 
on ilmoitettava tästä johtajalle ja pyydettävä tätä korjaamaan 
tilanne tietyn määräajan puitteissa. 

Jollei johtaja oikaise tietojen virheellistä käsittelyä annetun mää­
räajan puitteissa, tietosuojavastaavan on ilmoitettava tästä hal­
lintoneuvostolle ja sovittava sen kanssa määräajasta vastauksen 
antamiselle. 

Jollei hallintoneuvosto oikaise tietojen virheellistä käsittelyä so­
vitun määräajan kuluessa, tietosuojavastaavan on saatettava asia 
yhteisen valvontaviranomaisen käsiteltäväksi. 

5. Hallintoneuvosto hyväksyy tietosuojavastaavaan sovelletta­
vat tarkemmat säännöt. Nämä tarkemmat säännöt koskevat eri­
tyisesti tietosuojavastaavan valintaa ja erottamista, tehtäviä, vel­
vollisuuksia, toimivaltuuksia sekä hänen riippumattomuutensa 
takeita. 

29 artikla 

Tietosuojavastuu 

1. Vastuu Europolissa käsiteltävistä tiedoista, erityisesti niiden 
keräämisen ja Europolille välittämisen lainmukaisuudesta sekä 
tietojen tallentamisesta järjestelmään, niiden oikeellisuudesta, 
ajankohtaisuudesta ja säilytysaikojen valvonnasta, kuuluu 

a) jäsenvaltiolle, joka on tallentanut tai muutoin toimittanut 
tiedot järjestelmään; 

b) Europolille niiden tietojen osalta, jotka kolmannet osapuolet 
ovat toimittaneet, mukaan lukien yksityisten osapuolten 
25 artiklan 3 kohdan b ja c alakohdan ja 25 artiklan 4 
alakohdan mukaisesti välittämät tiedot sekä sellaisen kolman­
nen valtion, jonka kanssa Europol on 23 artiklan mukaisesti 
tehnyt yhteistyösopimuksen, yhteyspisteen kautta toimitetut 
tiedot, tai jotka on saatu Europolin analyysityön tuloksena. 

2. Tietosuojavastuu Europolille toimitetuista, mutta ei vielä 
johonkin Europolin tietokantaan tallennetuista tiedoista on tie­
dot toimittaneella osapuolella. Siihen asti, kun tällaiset tiedot on 
tallennettu tietokantaan, Europolin on kuitenkin huolehdittava 
35 artiklan 2 kohdan mukaisesti tietojen turvallisuudesta siten, 
että niihin saavat tutustua ainoastaan joko valtuutettu Europolin 
henkilöstö sen ratkaisemiseksi, voidaanko niitä käsitellä Europo­
lissa, tai tiedot toimittaneen osapuolen valtuutetut työntekijät. 
Jos Europolilla on arvioinnin perusteella syytä olettaa, että toi­
mitetut tiedot ovat virheellisiä tai vanhentuneita, sen on ilmoi­
tettava asiasta tiedot toimittaneelle osapuolelle. 

3. Jollei tämän päätöksen muissa säännöksissä toisin määrätä, 
Europol vastaa lisäksi kaikista käsittelemistään tiedoista. 

4. Jos Europolilla on todisteita, joiden mukaan johonkin sen 
II luvussa tarkoitetuista järjestelmistä syötetyissä tiedoissa on 
asiavirhe tai tiedot on tallennettu oikeudettomasti, sen on ilmoi­
tettava asiasta asianomaiselle jäsenvaltiolle tai muulle osapuo­
lelle. 

5. Europolin on säilytettävä tiedot siten, että ne toimittanut 
jäsenvaltio tai kolmas osapuoli voidaan tunnistaa tai tietää, onko 
ne saatu Europolin analyysityön tuloksena. 

30 artikla 

Yksityisen oikeus saada tietoja 

1. Jokaisella on oikeus kohtuullisin väliajoin saada tietoja 
siitä, käsitteleekö Europol häntä koskevia henkilötietoja, sekä 
saada nämä tiedot itselleen ymmärrettävässä muodossa tai tar­
kistuttaa ne, kaikissa tapauksissa tässä artiklassa säädetyin edel­
lytyksin. 

2. Jokainen, joka haluaa käyttää tämän artiklan mukaisia oi­
keuksiaan, voi esittää asiaa koskevan pyynnön valitsemassaan 
jäsenvaltiossa tämän valtion tätä tarkoitusta varten määräämälle 
viranomaiselle ilman, että se aiheuttaa hänelle liiallisia kustan­
nuksia. Tämän viranomaisen on saatettava asia Europolin käsi­
teltäväksi viipymättä ja viimeistään kuukauden kuluessa pyyn­
nön vastaanottamisesta. 

3. Europolin on vastattava pyyntöön tämän artiklan mukai­
sesti aiheettomasti viivyttelemättä ja viimeistään kolmen kuu­
kauden kuluessa siitä, kun Europol on ottanut pyynnön vastaan. 

4. Europolin on neuvoteltava asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa ennen kuin se päättää vas­
tauksestaan 1 kohdan mukaiseen pyyntöön. Tietojen saamista 
koskeva päätös riippuu tiiviistä yhteistyöstä Europolin ja niiden 
jäsenvaltioiden välillä, joita kyseisten tietojen luovuttaminen vä­
littömästi koskee. Jos jäsenvaltio vastustaa ehdotusta Europolin 
vastaukseksi, sen on aina ilmoitettava vastustamisensa perusteet 
Europolille. 

5. Tietojen antaminen 1 kohdan mukaiseen pyyntöön vastaa­
miseksi evätään sikäli kuin tämä on tarpeen 

a) Europolin tehtävien asianmukaiseksi suorittamiseksi; 

b) jäsenvaltioiden turvallisuuden ja yleisen järjestyksen suojele­
miseksi tai rikosten ehkäisemiseksi; 

c) sen takaamiseksi, ettei kansallisia tutkintatoimia vaaranneta; 

d) kolmansien osapuolten oikeuksien ja vapauksien turvaami­
seksi.
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Poikkeuksen sovellettavuutta arvioitaessa on otettava huomioon 
asianomaisen henkilön edut. 

6. Jos tietojen antaminen 1 kohdan mukaiseen pyyntöön 
vastaamiseksi evätään, Europol ilmoittaa asianomaiselle, että se 
on suorittanut tarkastuksia, ilmaisematta mitään sellaista, mikä 
voisi paljastaa, käsitteleekö Europol asianomaista koskevia hen­
kilötietoja. 

7. Jokaisella on oikeus pyytää kohtuullisin väliajoin yhteistä 
valvontaviranomaista tarkistamaan, onko Europol noudattanut 
pyynnön esittäjää koskevien henkilötietojen keräämisessä, tallen­
tamisessa, käsittelyssä ja käytössä tämän päätöksen henkilötie­
tojen käsittelyä koskevia säännöksiä. Yhteinen valvontaviran­
omainen ilmoittaa asianomaiselle, että se on suorittanut tarkas­
tuksia, ilmaisematta mitään sellaista, mikä voisi paljastaa, käsit­
teleekö Europol asianomaista koskevia henkilötietoja. 

31 artikla 

Rekisteröidyn oikeus oikaista ja poistaa tietoja 

1. Jokaisella on oikeus pyytää Europolia oikaisemaan tai 
poistamaan häntä koskevat virheelliset tiedot. Jos tämän oikeu­
den käyttämisen tuloksena tai muuten osoittautuu, että Europo­
lin tallentamissa tiedoissa, joita kolmannet osapuolet ovat sille 
toimittaneet tai jotka ovat syntyneet sen suorittaman analyysin 
tuloksena, on virheitä tai niiden tallentaminen tai säilyttäminen 
on tämän päätöksen vastaista, Europolin on oikaistava tai pois­
tettava nämä tiedot. 

2. Jos virheelliset tai tämän päätöksen vastaisesti käsitellyt 
tiedot ovat jäsenvaltioiden suoraan Europolille toimittamia, 
asianomaisten jäsenvaltioiden on oikaistava tai poistettava 
nämä tiedot yhteistyössä Europolin kanssa. 

3. Jos virheelliset tiedot on toimitettu muilla asianmukaisilla 
tavoilla tai jos virheet jäsenvaltioiden toimittamissa tiedoissa 
johtuvat virheellisestä tai tämän päätöksen vastaisesti suorite­
tusta tietojen toimittamisesta tai jos ne johtuvat niiden virheel­
lisestä tai tämän päätöksen vastaisesta Europolin suorittamasta 
tallentamisesta, haltuun ottamisesta tai säilyttämisestä, Europolin 
on oikaistava tai poistettava tiedot yhteistyössä asianomaisten 
jäsenvaltioiden kanssa. 

4. Tiedot vastaanottaneille jäsenvaltioille tai kolmansille osa­
puolille on 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa ilmoi­
tettava viipymättä asiasta. Tiedot vastaanottaneiden jäsenvaltioi­
den ja kolmansien osapuolten on myös oikaistava tai poistettava 
kyseiset tiedot. Jos tietojen poisto ei ole mahdollista, tiedot on 
suojattava myöhemmän käsittelyn estämiseksi. 

5. Europolin on kirjallisesti ilmoitettava pyynnön esittäneelle 
rekisteröidylle ilman aiheetonta viivytystä ja viimeistään kolmen 

kuukauden kuluessa, että se on oikaissut tai poistanut häntä 
koskevat tiedot. 

32 artikla 

Muutoksenhaku 

1. Vastauksessaan tarkastusta koskevaan pyyntöön, pyyntöön 
saada tutustua tietoihin taikka tietojen oikaisemista tai poista­
mista koskevaan pyyntöön Europolin on ilmoitettava pyynnön 
esittäneelle, että tämä voi hakea muutosta yhteiseltä valvontavi­
ranomaiselta siinä tapauksessa, ettei hän tyydy päätökseen. Täl­
lainen henkilö voi saattaa asian yhteisen valvontaviranomaisen 
käsiteltäväksi myös siinä tapauksessa, että hänen pyyntöönsä ei 
ole vastattu 30 tai 31 artiklassa säädetyissä määräajoissa. 

2. Jos pyynnön esittänyt hakee muutosta yhteiseltä valvonta­
viranomaiselta, tämä viranomainen tutkii asian. 

3. Jos muutoksenhaku koskee 30 tai 31 artiklassa tarkoitet­
tua päätöstä, yhteinen valvontaviranomainen kuulee sen jäsen­
valtion kansallisia valvontaviranomaisia tai toimivaltaista oikeus­
viranomaista, josta tiedot ovat peräisin, tai jäsenvaltiota, jota asia 
välittömästi koskee. Yhteinen valvontaviranomainen tekee pää­
töksensä, jossa se voi evätä tietojen luovuttamisen, tiiviissä yh­
teistyössä kansallisen valvontaviranomaisen tai toimivaltaisen oi­
keusviranomaisen kanssa. 

4. Jos muutoksenhaku koskee sellaisten tietojen luovutta­
mista, jotka Europol on tallentanut Europolin tietojärjestelmään 
tai jotka on tallennettu analyysitietokantaan tai mihin tahansa 
muuhun sellaiseen järjestelmään, jonka Europol on perustanut 
henkilötietojen käsittelemistä varten 10 artiklan nojalla, ja jos 
Europol edelleen vastustaa pyyntöön suostumista, yhteinen val­
vontaviranomainen voi Europolia ja 30 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitettua yhtä tai useampaa jäsenvaltiota kuultuaan jättää täl­
laisen vastustamisen huomiotta ainoastaan jäsentensä kahden 
kolmasosan enemmistöllä. Jos tätä enemmistöä ei saavuteta, 
yhteisen valvontaviranomaisen on ilmoitettava pyynnön esittä­
neelle muutoksenhaun hylkäämisestä, paljastamatta mitään sel­
laista, mikä voisi ilmaista, että kyseistä henkilöä koskevia tietoja 
on tietojärjestelmässä. 

5. Jos muutoksenhakemus koskee sellaisten tietojen tarkasta­
mista, jotka jäsenvaltio on tallentanut Europolin tietojärjestel­
mään tai jotka on tallennettu analyysitietokantaan tai mihin 
tahansa muuhun sellaiseen järjestelmään, jonka Europol on pe­
rustanut henkilötietojen käsittelemistä varten 10 artiklan nojalla, 
yhteinen valvontaviranomainen varmistaa, että tarvittavat tarkas­
tukset on suoritettu asianmukaisesti ja tiiviissä yhteistyössä tie­
dot tallentaneen jäsenvaltion kansallisen valvontaviranomaisen 
kanssa. Yhteisen valvontaviranomaisen on ilmoitettava pyynnön 
esittäneelle, että se on toimittanut tarkastukset, paljastamatta 
mitään sellaista, mikä voisi ilmaista, että kyseistä henkilöä kos­
kevia tietoja on tietojärjestelmässä.
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6. Jos muutoksenhakemus koskee sellaisten tietojen tarkasta­
mista, jotka Europol on tallentanut Europolin tietojärjestelmään 
tai jotka on tallennettu analyysitietokantaan tai mihin tahansa 
muuhun sellaiseen järjestelmään, jonka Europol on perustanut 
henkilötietojen käsittelemistä varten 10 artiklan nojalla, yhtei­
nen valvontaviranomainen varmistaa, että Europol on suoritta­
nut tarvittavat tarkastukset. Yhteisen valvontaviranomaisen on 
ilmoitettava pyynnön esittäneelle, että se on toimittanut tarkas­
tukset, paljastamatta mitään sellaista, mikä voisi ilmaista, että 
kyseistä henkilöä koskevia tietoja on tietojärjestelmässä. 

33 artikla 

Kansallinen valvontaviranomainen 

1. Kukin jäsenvaltio nimeää kansallisen valvontaviranomai­
sen, jonka tehtävänä on valvoa riippumattomana ja kansallista 
lainsäädäntöä noudattaen, että jäsenvaltion suorittama henkilö­
tietojen järjestelmään tallentaminen, käyttäminen sekä mikä hy­
vänsä toimittaminen Europolille on luvallista, ja tutkia, louk­
kaako tällainen tallentaminen, käyttäminen tai välittäminen re­
kisteröidyn oikeuksia. Tätä varten kansallisella valvontaviran­
omaisella on oltava mahdollisuus asianmukaisia kansallisia me­
nettelyjä noudattaen tutkia kansallisissa yksiköissä tai yhteyshen­
kilöiden tiloissa tietoja, jotka kyseinen jäsenvaltio on tallentanut 
Europolin tietojärjestelmään tai mihin tahansa sellaiseen tieto­
järjestelmään, jonka Europol on perustanut henkilötietojen kä­
sittelemistä varten 10 artiklan nojalla. 

Kansallisilla valvontaviranomaisilla on valvontatehtävänsä suorit­
tamista varten oikeus päästä Europolissa olevien yhteyshenkilöi­
densä toimitiloihin ja tutustua näiden hallussa oleviin asiakirjoi­
hin. 

Lisäksi kansalliset valvontaviranomaiset valvovat asianmukaisia 
kansallisia menettelyjä noudattaen kansallisten yksiköiden ja yh­
teyshenkilöiden toimintaa siltä osin kuin toiminnalla on merki­
tystä henkilötietojen suojan kannalta. Niiden on ilmoitettava 
yhteiselle valvontaviranomaiselle kaikista Europolia koskevista 
toimenpiteistään. 

2. Jokaisella on oikeus pyytää kansallista valvontaviran­
omaista varmistamaan, että asianomainen jäsenvaltio on toimi­
nut lainmukaisesti tallentaessaan pyynnön esittäjää koskevia tie­
toja tai toimittaesaan niitä Europolille missä hyvänsä muodossa 
sekä tutkiessaan tietoja. 

Tätä oikeutta käytettäessä noudatetaan sen jäsenvaltion kansal­
lista lainsäädäntöä, jossa pyyntö esitetään. 

34 artikla 

Yhteinen valvontaviranomainen 

1. Perustetaan riippumaton yhteinen valvontaviranomainen 
valvomaan tämän päätöksen mukaisesti Europolin toimintaa 

sen varmistamiseksi, että Europolin hallussa olevien tietojen säi­
lyttäminen, käsittely ja käyttö eivät loukkaa yksilön oikeuksia. 
Yhteinen valvontaviranomainen valvoo lisäksi Europolista peräi­
sin olevien tietojen siirron lainmukaisuutta. Yhteinen valvonta­
viranomainen muodostuu enintään kahdesta kunkin jäsenval­
tion viideksi vuodeksi nimeämästä riippumattoman kansallisen 
valvontaviranomaisen jäsenestä tai edustajasta, joilla on tarvit­
tava kelpoisuus ja joilla voi olla apunaan varajäseniä. Kullakin 
valtuuskunnalla on yksi ääni. 

Yhteinen valvontaviranomainen valitsee jäsentensä keskuudesta 
puheenjohtajan. 

Tehtäviään suorittaessaan yhteisen valvontaviranomaisen jäsenet 
eivät saa ottaa vastaan ohjeita miltään muulta taholta. 

2. Europolin on avustettava yhteistä valvontaviranomaista 
sen tehtävien hoitamisessa. Europolin on erityisesti 

a) toimitettava yhteiselle valvontaviranomaiselle sen pyytämät 
tiedot ja annettava sen käyttöön kaikki asiakirjat sekä tieto­
kantoihin tallennetut tiedot; 

b) sallittava yhteiselle valvontaviranomaiselle pääsy milloin hy­
vänsä vapaasti kaikkiin toimitiloihinsa; 

c) pantava täytäntöön yhteisen valvontaviranomaisen muutok­
senhaun johdosta tekemät päätökset. 

3. Yhteisellä valvontaviranomaisella on toimivalta tutkia so­
veltamis- ja tulkintakysymyksiä, jotka koskevat Europolin toi­
mia, jotka liittyvät henkilötietojen käsittelyyn ja käyttöön, tutkia 
jäsenvaltioiden valvontaviranomaisten riippumattomaan valvon­
taan tai tiedonsaantioikeuteen liittyviä kysymyksiä ja laatia yh­
denmukaistettuja ehdotuksia yhteisten ratkaisujen löytämiseksi 
havaittuihin ongelmiin. 

4. Jos yhteinen valvontaviranomainen toteaa, ettei henkilötie­
tojen säilyttämisessä, käsittelyssä tai käytössä ole noudatettu 
tämän päätöksen säännöksiä, se toimittaa tarpeellisiksi katso­
mansa huomautukset johtajalle ja pyytää tätä vastaamaan tietyn 
määräajan kuluessa. Johtajan on ilmoitettava hallintoneuvostolle 
menettelyn etenemisestä. Jos yhteinen valvontaviranomainen ei 
ole tyytyväinen vastaukseen, jonka johtaja on antanut sen pyyn­
töön, se saattaa asian hallintoneuvoston käsiteltäväksi. 

5. Yhteinen valvontaviranomainen toimii tehtäviensä suorit­
tamiseksi ja tietojenkäsittelyä koskevien sääntöjen ja menettely­
jen noudattamisen yhdenmukaistamiseksi tarvittaessa yhteis­
työssä muiden valvontaviranomaisten kanssa.
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6. Yhteinen valvontaviranomainen laatii säännöllisin väliajoin 
toimintakertomuksia. Kertomukset toimitetaan Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle. Hallintoneuvostolle on annettava mah­
dollisuus esittää huomautuksia, jotka liitetään kertomukseen. 

Yhteinen valvontaviranomainen päättää, julkaistaanko sen toi­
mintakertomus ja, jos se päättää julkaista sen, julkaisutavasta. 

7. Yhteinen valvontaviranomainen hyväksyy jäsentensä kah­
den kolmasosan enemmistöllä työjärjestyksensä ja saattaa sen 
neuvoston hyväksyttäväksi. Neuvosto tekee ratkaisunsa määrä­
enemmistöllä. 

8. Yhteinen valvontaviranomainen asettaa jäsentensä keskuu­
desta komitean, johon kuuluu kustakin jäsenvaltiosta yksi pä­
tevä jäsen, jolla on äänioikeus. Komitean tehtävänä on tutkia 
32 artiklassa tarkoitetut muutoksenhaut kaikin aiheellisin ta­
voin. Komitea kuulee osapuolia niiden pyynnöstä; osapuolilla 
voi halutessaan olla avustajia. Tässä yhteydessä tehdyt päätökset 
ovat kaikkiin asianosaisiin nähden lopullisia. 

9. Yhteinen valvontaviranomainen voi myös perustaa yhden 
tai useamman muun komitean 8 artiklassa tarkoitetun lisäksi. 

10. Yhteiseltä valvontaviranomaiselta on pyydettävä lausunto 
siitä Europolin talousarvion osasta, joka koskee sitä. Sen lau­
sunto liitetään kyseiseen talousarvioesitykseen. 

11. Yhteistä valvontaviranomaista avustaa sihteeristö, jonka 
tehtävät määritellään työjärjestyksessä. 

35 artikla 

Tietoturvallisuus 

1. Europol toteuttaa tämän päätöksen täytäntöön panemi­
seksi tarvittavat tekniset ja organisaatiota koskevat toimenpiteet. 
Toimenpiteet katsotaan tarpeellisiksi ainoastaan, jos ne ovat 
asianmukaisessa suhteessa niillä tavoiteltuun suojan tasoon näh­
den. 

2. Kunkin jäsenvaltion ja Europolin on toteutettava toimen­
piteitä, jotka koskevat automaattista tietojenkäsittelyä Europolin 
yksiköissä ja joiden tarkoituksena on: 

a) estää asiaankuulumattomia henkilöitä käyttämästä henkilötie­
tojen käsittelyyn käytettäviä laitteita (laitteiden käytön val­
vonta); 

b) estää tietovälineiden luvaton lukeminen, jäljentäminen, 
muuttaminen ja poistaminen (tietovälineiden valvonta); 

c) estää tietojen luvaton tallennus järjestelmään sekä säilytetty­
jen henkilötietojen luvaton käyttö, muuttaminen tai poista­
minen (tietojen säilyttämisen valvonta); 

d) estää asiaankuulumattomia henkilöitä käyttämästä automaat­
tisia tietojenkäsittelyjärjestelmiä tietoliikennelaitteiston avulla 
(käyttäjävalvonta); 

e) varmistaa, että automaattisen tietojenkäsittelyjärjestelmän 
käyttöön valtuutetut henkilöt pääsevät ainoastaan valtuutuk­
sensa piiriin kuuluviin tietoihin (pääsynvalvonta); 

f) varmistaa, että on mahdollista tarkastaa ja osoittaa, mille 
elimille henkilötiedot voidaan välittää tai on välitetty tietolii­
kennelaitteiston avulla (tietoliikenteen valvonta); 

g) varmistaa, että on mahdollista tarkastaa ja todeta jälkeenpäin, 
mitä henkilötietoja on tallennettu automaattiseen tietojenkä­
sittelyjärjestelmään ja millä hetkellä ja kenen toimesta ne on 
tallennettu (tallentamisen valvonta); 

h) estää henkilötietojen luvaton lukeminen, jäljentäminen, 
muuttaminen tai poistaminen henkilötietojen siirron tai tie­
tovälineiden kuljetuksen aikana (siirron valvonta); 

i) varmistaa, että häiriön tapahtuessa käytetyt järjestelmät voi­
daan välittömästi korjata (toimintakunnon palauttaminen); 

j) varmistaa, että järjestelmä toimii virheettömästi, että toimin­
tavirheistä ilmoitetaan välittömästi (luotettavuus) ja ettei 
virhe toimintajärjestelmässä voi turmella säilytettyjä tietoja 
(eheys). 

VI LUKU 

ORGANISAATIO 

36 artikla 

Europolin elimet 

Europolin elimet ovat 

a) hallintoneuvosto; 

b) johtaja.
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37 artikla 

Hallintoneuvosto 

1. Hallintoneuvostossa on yksi edustaja kustakin jäsenval­
tiosta ja yksi komission edustaja. Kullakin hallintoneuvoston 
jäsenellä on yksi ääni. Jokainen hallintoneuvoston jäsen voi 
antaa sijaisen edustaa itseään; varsinaisen jäsenen poissa ollessa 
voi sijainen käyttää hänen äänioikeuttaan. 

2. Kolmen jäsenvaltion ryhmä, joka on yhdessä laatinut neu­
voston 18 kuukauden ohjelman, valitsee keskuudestaan hallinto­
neuvoston puheenjohtajan ja varapuheenjohtajan. Nämä henki­
löt toimivat tehtävässään kyseistä neuvoston ohjelmaa vastaavan 
18 kuukauden ajan. Tänä aikana puheenjohtaja ei enää toimi 
oman maansa edustajana hallintoneuvostossa. Varapuheenjoh­
taja toimii viran puolesta puheenjohtajan sijaisena tämän ollessa 
estyneenä. 

3. Puheenjohtaja vastaa hallintoneuvoston tehokkaasta toi­
minnasta sen 9 kohdan mukaisten tehtävien suorittamisessa 
varmistaen samalla sen keskittymisen erityisesti strategisiin ky­
symyksiin ja Europolin 5 artiklan 1 kohdan mukaisiin perus­
tehtäviin. 

4. Puheenjohtajalla on tukenaan hallintoneuvoston sihtee­
ristö. Sihteeristöllä on erityisesti seuraavat tehtävät: 

a) osallistua tiiviisti ja jatkuvasti hallintoneuvoston työskentelyn 
järjestelyyn, yhteensovittamiseen ja sen työskentelyn johdon­
mukaisuudesta huolehtimiseen. Se avustaa puheenjohtajaa 
hänen vastuullaan ja johdollaan ratkaisujen hakemisessa; 

b) tarjota hallintoneuvostolle hallinnollista tukea, jota se tarvit­
see velvollisuuksiensa hoitamisessa. 

5. Johtaja osallistuu hallintoneuvoston kokouksiin ilman ää­
nioikeutta. 

6. Hallintoneuvoston jäsenet tai heidän sijaisensa ja johtaja 
voivat käyttää avustajinaan asiantuntijoita. 

7. Hallintoneuvosto kokoontuu vähintään kaksi kertaa vuo­
dessa. 

8. Hallintoneuvosto tekee päätöksensä jäsentensä kahden 
kolmasosan enemmistöllä, jollei siitä tässä päätöksessä toisin 
säädetä. 

9. Hallintoneuvosto 

a) hyväksyy Europolille strategian, joka sisältää arviointiperus­
teita, joiden avulla mitataan, onko asetetut tavoitteet saavu­
tettu; 

b) valvoo johtajan toimintaa mukaan lukien hallintoneuvoston 
päätösten täytäntöönpano; 

c) tekee päätökset ja toteuttaa täytäntöönpanotoimenpiteet tä­
män päätöksen mukaisesti; 

d) hyväksyy johtajan ehdotuksesta ja komission suostumuksen 
pyydettyään Europolin henkilöstöön sovellettavat täytän­
töönpanosäännöt; 

e) hyväksyy Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovel­
lettavasta varainhoitoasetuksesta annetun neuvoston asetuk­
sen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 185 artiklassa tarkoitet­
tuja elimiä koskevasta varainhoidon puiteasetuksesta 19 päi­
vänä marraskuuta 2002 annetun komission asetuksen (EY, 
Euratom) N:o 2343/2002 ( 1 ) mukaisesti varainhoitoasetuksen 
ja nimeää tilinpitäjän, komissiota kuultuaan; 

f) perustaa sisäisen tarkastuksen ja nimittää tarkastuksesta vas­
taavat henkilöt, jotka ovat Europolin henkilöstön jäseniä. 
Hallintoneuvosto hyväksyy sisäiseen tarkastukseen sovelletta­
vat tarkemmat säännöt. Näiden tarkempien sääntöjen olisi 
koskettava erityisesti valintaa ja erottamista, tehtäviä, velvol­
lisuuksia, toimivaltuuksia sekä sisäisen tarkastuksen riippu­
mattomuuden takeita. Sisäinen tarkastus vastaa toiminnas­
taan vain hallintoneuvostolle, ja sen on saatava käyttää kaik­
kia tehtäviensä suorittamisen kannalta tarpeellisia asiakirjoja; 

g) hyväksyy vähintään kolme ehdokasta johtajan ja apulaisjoh­
tajien virkaan käsittävän luettelon, jonka se toimittaa neu­
vostolle; 

h) vastaa muiden neuvoston sille antamien tehtävien suoritta­
misesta, erityisesti niissä määräyksissä olevien, jotka on hy­
väksytty tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi; 

i) hyväksyy oman työjärjestyksensä, mukaan lukien säännökset 
sihteeristön riippumattomuudesta. 

10. Hallintoneuvosto hyväksyy vuosittain 

a) komissiolle toimitettavan tuloja ja menoja koskevan ennak­
koarvion, mihin sisältyy henkilöstötaulukko, sekä lopullisen 
talousarvion; 

b) komission annettua lausuntonsa Europolin toimintasuunni­
telman, jossa otetaan huomioon jäsenvaltioiden operatiiviset 
tarpeet ja suunnitelman vaikutukset Europolin talousarvioon 
ja henkilöstöön;
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c) edellistä vuotta koskevan yleiskertomuksen Europolin toi­
minnasta, johon sisältyvät myös neuvoston asettamien pai­
nopistealueiden osalta saavutetut tulokset. 

Nämä asiakirjat toimitetaan neuvostolle hyväksyttäviksi. Neu­
vosto toimittaa ne tiedoksi Euroopan parlamentille. 

11. Hallintoneuvosto teettää riippumattoman ulkopuolisen 
arvioinnin tämän päätöksen täytäntöönpanosta ja Europolin toi­
minnasta neljän vuoden kuluessa tämän päätöksen soveltamis­
päivästä ja sen jälkeen neljän vuoden välein. 

Hallintoneuvosto laatii tätä varten yksityiskohtaiset ohjeet. 

Arviointikertomus toimitetaan Euroopan parlamentille, neuvos­
tolle ja komissiolle. 

12. Hallintoneuvosto voi päättää perustaa työryhmiä. Työ­
ryhmien perustamista ja toimintaa koskevat säännöt vahviste­
taan hallintoneuvoston työjärjestyksessä. 

13. Hallintoneuvosto käyttää 39 artiklan 3 kohdan mukaisia 
toimivaltuuksiaan suhteessa johtajaan, sanotun kuitenkaan ra­
joittamatta 38 artiklan 1 ja 7 kohdan soveltamista. 

38 artikla 

Johtaja 

1. Neuvosto nimittää johtajan neljän vuoden toimikaudeksi 
määräenemmistöllä hallintoneuvoston esittämästä, vähintään 
kolme ehdokasta sisältävästä luettelosta. Hallintoneuvoston arvi­
oitua johtajan toimintaa neuvosto voi sen ehdotuksesta jatkaa 
johtajan toimikautta yhden kerran enintään neljällä vuodella. 

2. Johtajalla on apunaan kolme apulaisjohtajaa, jotka nimite­
tään 1 kohdassa säädetyn menettelyn mukaisesti neljän vuoden 
toimikaudeksi, joka voidaan uusia kerran. Johtaja määrää tar­
kemmin heidän tehtävänsä. 

3. Hallintoneuvosto vahvistaa johtajan ja apulaisjohtajien va­
lintaa koskevat säännöt, mukaan luettuina ne, jotka koskevat 
heidän toimikautensa jatkamista. Säännöt tulevat voimaan, 
kun neuvosto on hyväksynyt ne määräenemmistöllä. 

4. Johtaja vastaa 

a) Europolin tehtävien hoitamisesta; 

b) juoksevasta hallinnosta; 

c) jäljempänä 39 artiklan 3 kohdassa säädetyn toimivallan käyt­
tämisestä henkilöstön ja apulaisjohtajien suhteen, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tämän artiklan 2 ja 7 kohdan so­
veltamista; 

d) hallintoneuvoston päätösten valmistelemisesta ja täytäntöön­
panosta sekä hallintoneuvoston pyyntöihin vastaamisesta; 

e) hallintoneuvoston puheenjohtajan tukemisesta valmistel­
taessa hallintoneuvoston kokouksia; 

f) komissiolle toimitettavan tuloja ja menoja koskevan ennak­
koarvion, mihin sisältyy henkilöstötaulukko, sekä toiminta­
suunnitelmaluonnoksen laatimisesta; 

g) jäljempänä 37 artiklan 10 kohdan c alakohdassa tarkoitetun 
kertomuksen laatimisesta; 

h) Europolin talousarvion toteuttamisesta; 

i) neuvoston asettamien painopisteiden toteuttamista sekä Eu­
ropolin ulkosuhteita koskevasta säännöllisestä tiedottamisesta 
hallintoneuvostolle; 

j) Europolin tavoitteiden saavuttamiseksi tapahtunutta toimin­
taa koskevan tehokkaan seuranta- ja arviointimenettelyn pe­
rustamisesta ja täytäntöönpanosta yhteistyössä hallintoneu­
voston kanssa. Johtaja raportoi tämän seurannan tuloksista 
säännöllisesti hallintoneuvostolle; 

k) kaikista muista johtajalle tässä päätöksessä asetetuista tehtä­
vistä. 

5. Johtaja on toiminnastaan vastuussa hallintoneuvostolle. 

6. Johtaja on Europolin laillinen edustaja. 

7. Johtaja ja apulaisjohtajat voidaan erottaa päätöksellä, jonka 
neuvosto tekee määräenemmistöllä hallintoneuvoston lausun­
non saatuaan. Hallintoneuvosto vahvistaa tällaisissa tapauksissa 
sovellettavat säännöt. Ne tulevat voimaan, kun neuvosto on 
hyväksynyt ne määräenemmistöllä.
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39 artikla 

Henkilöstö 

1. Johtajaan, apulaisjohtajiin ja tämän päätöksen soveltamis­
päivän jälkeen palvelukseen otettuun Europolin henkilöstöön 
sovelletaan neuvoston asetuksessa (ETY, Euratom, EHTY) N:o 
259/68 ( 1 ) vahvistettuja Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovel­
lettavia henkilöstösääntöjä ja Euroopan yhteisöjen muuhun hen­
kilöstöön sovellettavia palvelussuhteen ehtoja, jäljempänä ’hen­
kilöstösäännöt’ ja ’palvelussuhteen ehdot’, sekä Euroopan yhtei­
söjen toimielinten näiden henkilöstösääntöjen ja palvelussuhteen 
ehtojen soveltamiseksi yhteisesti antamia sääntöjä. 

2. Henkilöstösääntöjen ja palvelussuhteen ehtojen täytän­
töönpanon osalta Europol katsotaan henkilöstösääntöjen 1 a 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetuksi virastoksi. 

3. Europol käyttää henkilöstöönsä ja johtajaan nähden tämän 
päätöksen 37 artiklan 13 kohdan ja 38 artiklan 4 kohdan c 
alakohdan mukaisesti valtuuksia, jotka henkilöstösääntöjen ja 
palvelussuhteen ehtojen mukaan kuuluvat nimittävälle viran­
omaiselle ja viranomaiselle, jolla on toimivalta tehdä työsopi­
muksia. 

4. Europolin henkilöstö koostuu väliaikaisista toimihenki­
löistä ja/tai sopimussuhteisesta henkilöstöstä. Jos johtaja aikoo 
tehdä toistaiseksi voimassa olevia työsopimuksia, hallintoneu­
voston on annettava siihen vuosittain suostumus. Hallintoneu­
vosto päättää, mihin henkilöstötaulukon mukaisiin tilapäisiin 
tehtäviin voidaan ottaa ainoastaan jäsenvaltioiden toimivaltais­
ten viranomaisten lähettämää henkilöstöä. Tällaisiin tehtäviin 
palkattua henkilöstöä pidetään palvelussuhteen ehtojen 2 artiklan 
a alakohdassa tarkoitettuina väliaikaisina toimihenkilöinä, ja hei­
dät voidaan ottaa palvelukseen ainoastaan määräaikaisella työ­
sopimuksella, joka voidaan uusia kerran määräajaksi. 

5. Jäsenvaltiot voivat lähettää Europoliin kansallisia asiantun­
tijoita. Tätä varten hallintoneuvosto vahvistaa tarvittavat sovel­
tamissäännöt. 

6. Europol soveltaa asetuksen (EY) N:o 45/2001 periaatteita 
Europolin henkilöstöä koskevaan henkilötietojen käsittelyyn. 

VII LUKU 

TIETOJEN LUOTTAMUKSELLISUUTTA KOSKEVAT 
KYSYMYKSET 

40 artikla 

Salassapitovelvollisuus 

1. Europolin ja jäsenvaltioiden on toteutettava aiheelliset toi­
menpiteet varmistaakseen suojan salassa pidettäville tiedoille, 

jotka tämän päätöksen mukaisesti kerätään Europoliin tai joita 
vaihdetaan Europolin puitteissa. Tätä varten neuvosto hyväksyy 
Euroopan parlamenttia kuultuaan määräenemmistöllä hallinto­
neuvoston laatimat salassapitosuojaa koskevat säännöt. Näissä 
säännöissä määrätään myös tapauksista, joissa Europol voi vaih­
taa salassa pidettäviä tietoja kolmansien osapuolten kanssa. 

2. Kun Europol aikoo antaa jollekulle turvallisuuden kannalta 
arkaluonteisia tehtäviä, jäsenvaltiot sitoutuvat tekemään johtajan 
pyynnöstä kansallista lainsäädäntöä noudattaen omia kansalaisi­
aan koskevia turvallisuusselvityksiä ja avustamaan toisiaan tässä 
tehtävässä. Kansallisten säännösten nojalla toimivaltainen viran­
omainen on velvollinen välittämään Europolille ainoastaan tur­
vallisuusselvityksen tulokset. Nämä tulokset sitovat Europolia. 

3. Kukin jäsenvaltio ja Europol voivat nimetä tietojenkäsitte­
lyä koskeviin tehtäviin Europolissa ainoastaan erityiskoulutuksen 
saaneita henkilöitä, joille on tehty turvallisuusselvitys. Hallinto­
neuvosto hyväksyy Europolin henkilöstön turvallisuusselvitystä 
koskevat säännöt. Johtaja tiedottaa hallintoneuvostolle säännöl­
lisesti Europolin henkilöstön turvallisuusselvitystilanteesta. 

41 artikla 

Pidättymistä ja luottamuksellisuutta koskeva velvollisuus 

1. Hallintoneuvoston jäsenten, johtajan, apulaisjohtajien, Eu­
ropolin työntekijöiden ja yhteyshenkilöiden on pidättäydyttävä 
toimista ja kannanotoista, jotka saattaisivat vahingoittaa Euro­
polia tai vaarantaa sen toimintaa. 

2. Hallintoneuvoston jäsenet, johtaja, apulaisjohtajat, Europo­
lin työntekijät, yhteyshenkilöt sekä muut henkilöt, joille on ni­
menomaan määrätty pidättymistä tai luottamuksellisuutta kos­
keva velvollisuus, eivät saa antaa tehtäviään hoitaessaan tai toi­
minnassaan saamiaan tietoja kenellekään asiaan kuulumatto­
malle henkilölle tai julkisuuteen. Tämä ei koske tietoja, joiden 
sisältö ei ole niin merkittävä, että ne olisi pidettävä salassa. 
Pidättymistä ja luottamuksellisuutta koskeva velvollisuus jatkuu 
myös tehtävien, työsopimuksen tai toiminnan päätyttyä. Euro­
pol ilmoittaa ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetusta velvollisuu­
desta ja varoittaa samalla sen rikkomisesta aiheutuvista rangais­
tusseuraamuksista. Ilmoitus tehdään kirjallisesti. 

3. Hallintoneuvoston jäsenet, johtaja, apulaisjohtajat, Europo­
lin työntekijät, yhteyshenkilöt sekä henkilöt, joita 2 kohdan 
mukainen velvollisuus koskee, eivät saa ilman johtajan tai, jos 
kyse on johtajasta, hallintoneuvoston suostumusta antaa todis­
tajanlausuntoa tai lausuntoa tuomioistuimessa tai oikeuslaitok­
sen ulkopuolisessa menettelyssä tosiseikoista tai tiedoista, jotka 
he ovat saaneet tietoonsa tehtäviään hoitaessaan tai toiminnas­
saan.
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Hallintoneuvosto tai tarvittaessa johtaja ottaa yhteyttä oikeus­
viranomaiseen tai muuhun toimivaltaiseen elimeen sen varmis­
tamiseksi, että toteutetaan tarvittavat toimenpiteet siihen eli­
meen sovellettavan kansallisen lainsäädännön suhteen, johon 
yhteyttä otetaan. 

Näiden toimenpiteiden tarkoituksena voi olla joko todistamis­
menettelyn mukauttaminen siten, että tietojen luottamukselli­
suus taataan tai, jos se kansallisen lain mukaan on sallittua, 
kieltäytyminen tietojen luovuttamisesta, jos Europolin tai jonkin 
jäsenvaltion elintärkeä etu sitä edellyttää. 

Jos jäsenvaltion lainsäädännössä säädetään oikeudesta kieltäytyä 
todistamasta, 2 kohdassa tarkoitettujen, todistamaan kutsuttujen 
henkilöiden on pyydettävä todistamiseen lupa. Luvan antaa joh­
taja, ja jos hänet on itse kutsuttu todistamaan, hallintoneuvosto. 
Jos yhteyshenkilö on kutsuttu todistamaan Europolilta saamis­
taan tiedoista, lupa annetaan sen jäsenvaltion suostumuksella, 
joka on lähettänyt yhteyshenkilön Europoliin. Velvollisuus pyy­
tää lupa todistamiseen jatkuu myös virkasuhteen, työsopimuk­
sen tai toiminnan päätyttyä. 

Jos ilmenee, että todistaminen voi käsittää myös jäsenvaltion 
Europolille toimittamia tietoja tai tietoja, jotka ilmeisesti koske­
vat jotain jäsenvaltiota, tältä jäsenvaltiolta on lisäksi pyydettävä 
lausunto ennen luvan antamista. 

Luvan todistaa saa evätä ainoastaan, jos se on tarpeen Europolin 
taikka suojaa tarvitsevan yhden tai useamman jäsenvaltion eh­
dottoman välttämättömien etujen turvaamiseksi. 

4. Kukin jäsenvaltio käsittelee 2 ja 3 kohdassa tarkoitettujen 
pidättymistä ja luottamuksellisuutta koskevien velvollisuuksien 
loukkaamista oman salassapitovelvollisuutta koskevan lainsää­
däntönsä tai turvaluokiteltua aineistoa koskevien säännöstensä 
mukaisesti. 

Sen on huolehdittava siitä, että näitä säännöksiä ja määräyksiä 
sovelletaan myös sen omiin toimihenkilöihin, jotka tehtäviään 
hoitaessaan ovat yhteydessä Europoliin. 

VIII LUKU 

TALOUSARVIOSÄÄNNÖKSET 

42 artikla 

Talousarvio 

1. Europolin tulot koostuvat Euroopan unionin yleiseen ta­
lousarvioon (komission pääluokka) tämän päätöksen soveltamis­
päivästä alkaen otettavasta yhteisön avustuksesta, sanotun kui­
tenkaan rajoittamatta muunlaisia tuloja. Europolin rahoitus riip­
puu Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välisen ta­

lousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja moitteettomasta va­
rainhoidosta 17 päivänä toukokuuta 2006 tehdyn toimielinten 
sopimuksen ( 1 ) mukaisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston, 
jäljempänä ’budjettivallan käyttäjä’, suostumuksesta. 

2. Europolin menoihin kuuluvat sen henkilöstöstä, hallin­
nosta, infrastruktuurista ja toiminnasta aiheutuvat kulut. 

3. Johtaja laatii ennakkoarvion Europolin seuraavan varain­
hoitovuoden tuloista ja menoista, mihin sisältyy esitys henkilös­
tötaulukoksi, ja toimittaa sen hallintoneuvostolle. Henkilöstötau­
lukkoa koskeva esitys käsittää luonteeltaan pysyvät tai tilapäiset 
toimet sekä lähetetyt kansalliset asiantuntijat, ja siinä mainitaan 
Europolin palveluksessa kyseisenä varainhoitovuonna olevan 
henkilöstön lukumäärä, palkkaluokat ja ura-alueet. 

4. Tulojen ja menojen on oltava tasapainossa. 

5. Hallintoneuvosto hyväksyy tuloja ja menoja koskevan en­
nakkoarvion, mihin sisältyy alustava henkilöstötaulukko, ja alus­
tavan työohjelman, sekä toimittaa ne vuosittain 31 päivään 
maaliskuuta mennessä komissiolle. Jos komissiolla on ennak­
koarviota koskevia huomautuksia, se ilmoittaa niistä hallinto­
neuvostolle 30 päivän kuluessa ennakkoarvion vastaanottami­
sesta. 

6. Komissio toimittaa ennakkoarvion yhdessä Euroopan 
unionin yleistä talousarviota koskevan alustavan esityksen 
kanssa budjettivallan käyttäjälle. 

7. Ennakkoarvion perusteella komissio sisällyttää arviot, jotka 
se katsoo henkilöstötaulukon ja talousarviosta suoritettavan 
avustuksen määrän osalta tarpeellisiksi, budjettivallan käyttäjälle 
Euroopan yhteisöjen perustamissopimuksen 272 artiklan mukai­
sesti toimitettavaan Euroopan yhteisöjen yleistä talousarviota 
koskevaan alustavaan esitykseen. 

8. Budjettivallan käyttäjä hyväksyy Europolille suoritettavaa 
avustusta varten tarvittavat määrärahat sekä henkilöstötaulukon, 
kun se vahvistaa Euroopan unionin yleisen talousarvion. 

9. Hallintoneuvosto vahvistaa Europolin talousarvion ja hen­
kilöstötaulukon. Niistä tulee lopulliset, kun Euroopan yhteisöjen 
yleinen talousarvio on lopullisesti vahvistettu. Niitä mukautetaan 
tarvittaessa hyväksymällä tarkistettu talousarvio. 

10. Muutokset talousarvioon, mukaan lukien henkilöstötau­
lukko, tehdään 5–9 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen.
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11. Hallintoneuvosto ilmoittaa budjettivallan käyttäjälle mah­
dollisimman pian aikomuksestaan toteuttaa hankkeita, joilla voi 
olla huomattavaa taloudellista vaikutusta talousarvion rahoitta­
miseen, erityisesti kiinteistöihin liittyviä hankkeita, kuten kiin­
teistöjen vuokraus tai hankinta. Hallintoneuvosto ilmoittaa asi­
asta komissiolle. Jos toinen budjettivallan käyttäjistä ilmoittaa 
aikomuksestaan antaa lausunto, se toimittaa lausuntonsa hallin­
toneuvostolle kuuden viikon kuluessa siitä päivästä, jona ilmoi­
tus on annettu budjettivallan käyttäjälle. 

43 artikla 

Talousarvion toteuttaminen ja valvonta 

1. Johtaja vastaa Europolin talousarvion toteuttamisesta. 

2. Europolin tilinpitäjä toimittaa alustavan tilinpäätöksen ja 
selvityksen varainhoitovuoden talousarvio- ja varainhallinnosta 
komission tilinpitäjälle kunkin varainhoitovuoden päättymistä 
seuraavan helmikuun 28 päivään mennessä. Komission tilinpi­
täjä konsolidoi toimielinten ja hajautettujen elinten alustavat 
tilinpäätökset Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovel­
lettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 
annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 
1605/2002 ( 1 ) 128 artiklan mukaisesti. 

3. Komission tilinpitäjä toimittaa Europolin alustavan tilin­
päätöksen ja selvityksen varainhoitovuoden talousarvio- ja va­
rainhallinnosta tilintarkastustuomioistuimelle kunkin varainhoi­
tovuoden päättymistä seuraavan maaliskuun 31 päivään men­
nessä. Selvitys varainhoitovuoden talousarvio- ja varainhallin­
nosta toimitetaan myös Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

4. Saatuaan Europolin alustavaa tilinpäätöstä koskevat huo­
mautukset, jotka tilintarkastustuomioistuin on tehnyt asetuksen 
(EY, Euratom) N:o 1605/2002 129 artiklan mukaisesti, johtaja 
laatii Europolin lopullisen tilinpäätöksen omalla vastuullaan ja 
toimittaa sen hallintoneuvostolle lausuntoa varten. 

5. Hallintoneuvosto antaa lausunnon Europolin lopullisesta 
tilinpäätöksestä. 

6. Johtaja toimittaa lopullisen tilinpäätöksen ja hallintoneu­
voston sitä koskevan lausunnon kutakin varainhoitovuotta seu­
raavan heinäkuun 1 päivään mennessä Euroopan parlamentille, 
neuvostolle, komissiolle ja tilintarkastustuomioistuimelle. 

7. Lopullinen tilinpäätös julkaistaan. 

8. Johtaja toimittaa 30 päivään syyskuuta mennessä tilintar­
kastustuomioistuimelle vastineensa sen huomautuksiin. Johtaja 
toimittaa tämän vastauksen myös hallintoneuvostolle. 

9. Johtaja antaa asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 
146 artiklan 3 kohdan mukaisesti Euroopan parlamentille tä­
män pyynnöstä kaikki kyseistä varainhoitovuotta koskevan vas­

tuuvapausmenettelyn sujuvaa toteuttamista varten tarvittavat tie­
dot. 

10. Euroopan parlamentti myöntää, ottaen huomioon neu­
voston määräenemmistöllä antaman suosituksen, johtajalle en­
nen vuoden n + 2 huhtikuun 30 päivää vastuuvapauden va­
rainhoitovuoden n talousarvion toteuttamisesta. 

44 artikla 

Varainhoitoasetus 

Hallintoneuvosto hyväksyy Europolin varainhoitoasetuksen ko­
missiota kuultuaan. Se ei saa poiketa asetuksesta (EY, Euratom) 
N:o 2343/2002, jollei Europolin toiminta sitä nimenomaisesti 
edellytä. Asetuksesta (EY, Euratom) N:o 2343/2002 poikkeavien 
sääntöjen hyväksyminen edellyttää komission ennalta antamaa 
suostumusta. Tällaisista poikkeavista säännöistä ilmoitetaan bud­
jettivallan käyttäjälle. 

IX LUKU 

MUUT SÄÄNNÖKSET 

45 artikla 

Säännöt oikeudesta tutustua Europolin asiakirjoihin 

Kuuden kuukauden kuluessa tämän asetuksen soveltamispäi­
västä hallintoneuvosto hyväksyy johtajan esityksestä säännöt, 
jotka koskevat oikeutta tutustua Europolin asiakirjoihin. Sään­
nöissä otetaan huomioon Euroopan parlamentin, neuvoston ja 
komission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi 30 päi­
vänä toukokuuta 2001 annetussa Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksessa (EY) N:o 1049/2001 ( 2 ) säädetyt periaatteet 
ja rajoitukset. 

46 artikla 

EU:n turvaluokitellut tiedot 

Europol soveltaa niitä turvallisuutta koskevia periaatteita ja vä­
himmäisvaatimuksia, joista säädetään neuvoston turvallisuus­
sääntöjen vahvistamisesta 19 päivänä maaliskuuta 2001 teh­
dyssä neuvoston päätöksessä 2001/264/EY ( 3 ) EU:n turvaluoki­
teltujen tietojen osalta. 

47 artikla 

Kielet 

1. Europoliin sovelletaan Euroopan talousyhteisössä käytettä­
viä kieliä koskevista järjestelyistä 15 päivänä huhtikuuta 1958 
annettua asetusta N:o 1 ( 4 ). 

2. Hallintoneuvosto päättää yksimielisellä päätöksellä Euro­
polin sisäisistä kielijärjestelyistä.
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3. Euroopan unionin elinten käännöskeskus ( 1 ) hoitaa Euro­
polin toiminnassa tarpeelliset käännöstyöt. 

48 artikla 

Tietojen antaminen Euroopan parlamentille 

Neuvoston puheenjohtaja, hallintoneuvoston puheenjohtaja ja 
Europolin johtaja osallistuvat, pidättymistä ja luottamukselli­
suutta koskevat velvollisuudet huomioon ottaen, Euroopan par­
lamentin pyynnöstä sen istuntoihin osallistuakseen Europoliin 
liittyviä kysymyksiä käytäviin keskusteluihin. 

49 artikla 

Petostentorjunta 

Europoliin sovelletaan Euroopan petostentorjuntaviraston 
(OLAF) tutkimuksista 25 päivänä toukokuuta 1999 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1073/1999 ( 2 ) säännöksiä. Johtajan esityksestä hallintoneuvosto 
toteuttaa viimeistään kuuden kuukauden kuluttua tämän pää­
töksen soveltamispäivästä tarvittavat täytäntöönpanotoimenpi­
teet, joilla operatiiviset tiedot voidaan sulkea pois OLAFin tut­
kimusten soveltamisalasta. 

50 artikla 

Toimipaikkaa koskeva sopimus 

Europolin toimipaikan sijaintivaltion Europolille tarjoamia tiloja 
ja palveluja koskevat tarvittavat järjestelyt sekä johtajaan, hallin­
toneuvoston jäseniin, apulaisjohtajiin, Europolin työntekijöihin 
ja heidän perheenjäseniinsä mainitussa jäsenvaltiossa sovelletta­
vat erityissäännöt vahvistetaan Europolin ja Alankomaiden ku­
ningaskunnan välisessä toimipaikkaa koskevassa sopimuksessa, 
joka tehdään sen jälkeen kun hallintoneuvosto on sen hyväksy­
nyt. 

51 artikla 

Erioikeudet ja vapaudet 

1. Johtajaan, apulaisjohtajiin ja Europolin henkilöstöön sovel­
letaan Euroopan yhteisöjen erioikeuksista ja vapauksista tehtyä 
pöytäkirjaa ja erityistä asetusta, joka annetaan Euroopan yhtei­
söjen erioikeuksista ja vapauksista tehdyn pöytäkirjan 16 artiklan 
perusteella. 

2. Europoliin sovelletaan Euroopan yhteisöjen erioikeuksia ja 
vapauksia koskevaa pöytäkirjaa. 

3. Alankomaiden kuningaskunta ja muut jäsenvaltiot sopivat, 
että muiden jäsenvaltioiden lähettämille yhteyshenkilöille sa­

moin kuin heidän perheenjäsenilleen myönnetään ne erioikeu­
det ja vapaudet, jotka ovat tarpeen yhteyshenkilöiden Europo­
lissa suorittamien tehtävien moitteetonta ja asianmukaista suo­
rittamista varten. 

52 artikla 

Vastuu tietojen luvattomasta tai virheellisestä käsittelystä 

1. Kukin jäsenvaltio on vastuussa kansallisen lainsäädäntönsä 
mukaisesti Europolissa säilytettyjen tai käsiteltyjen tietojen oi­
keudellisista tai asiavirheistä johtuvista yksittäisille henkilöille 
aiheutuneista vahingoista. Vahingon kärsineellä on oikeus vaatia 
korvausta ainoastaan jäsenvaltiolta, jossa vahingon aiheuttanut 
seikka on tapahtunut, osoittamalla vaatimuksensa asianomaisen 
jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön nojalla toimivaltaisille 
tuomioistuimille. Jäsenvaltio ei voi, vapautuakseen vastuusta, 
joka sille kuuluu sen kansallisen lain mukaan vahingon kärsi­
nyttä kohtaan, vedota siihen, että toinen jäsenvaltio tai Europol 
on toimittanut virheellisiä tietoja. 

2. Jos 1 kohdassa tarkoitettu tietojen oikeudellinen tai asia­
virhe aiheutuu niiden virheellisestä toimittamisesta tai siitä, että 
yksi tai useampi jäsenvaltio on jättänyt noudattamatta tässä 
päätöksessä säädettyjä velvoitteita, taikka siitä, että Europol on 
säilyttänyt tai käsitellyt niitä luvattomasti tai virheellisesti, Euro­
polin tai kyseisen toisen jäsenvaltion on pyynnöstä hyvitettävä 
määrä, joka vahingon kärsineelle on 1 kohdan mukaisesti mak­
settu, jollei jäsenvaltio, jonka alueella vahinko aiheutui, ole käyt­
tänyt tietoja tämän päätöksen vastaisesti. 

3. Edellä 1 kohdan mukaisesti korvauksen maksaneen jäsen­
valtion ja Europolin tai toisen jäsenvaltion väliset periaatteelliset 
tai hyvityksen määrää koskevat riidat ratkaistaan hallintoneuvos­
tossa sen jäsenten kahden kolmasosan enemmistöllä. 

53 artikla 

Muu vastuu 

1. Europolin sopimusperusteinen vastuu määräytyy kyseessä 
olevaan sopimukseen sovellettavan lain mukaisesti. 

2. Muun kuin sopimusperusteisen vastuun alalla Europolin 
on, riippumatta 52 artiklan mukaisesta korvausvelvollisuudesta, 
korvattava elintensä tai työntekijöidensä tehtäviään suorittaes­
saan aiheuttamat vahingot, sikäli kuin vahinko voidaan lukea 
heidän syykseen. Tämä ei rajoita jäsenvaltioiden lainsäädännön 
mukaisten eri oikeussuojakeinojen käyttämistä. 

3. Vahingon kärsineellä on oikeus vaatia, että Europol luo­
puu toimen suorittamisesta tai peruuttaa sen.
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4. Ne jäsenvaltioiden kansalliset tuomioistuimet, joilla on toi­
mivalta käsitellä tässä artiklassa tarkoitettuja Europolin korvaus­
velvollisuutta koskevia riita-asioita, määräytyvät tuomioistuimen 
toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpa­
nosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla 22 päivänä joulukuuta 
2000 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 44/2001 ( 1 ) mu­
kaisesti. 

54 artikla 

Europolin osallistumisesta yhteisiin tutkintaryhmiin 
johtuva korvausvastuu 

1. Jos Europolin henkilöstö aiheuttaa vahinkoa avustaessaan 
jäsenvaltion alueella 6 artiklan mukaisesti toteutettavissa opera­
tiivisissa toimissa, kyseisen jäsenvaltion on korvattava aiheutu­
neet vahingot samoin edellytyksin kuin ne, joita sovelletaan sen 
omien työntekijöiden aiheuttamiin vahinkoihin. 

2. Jollei asianomainen jäsenvaltio muuta sovi, Europol hyvit­
tää täysimääräisesti kaikki määrät, jotka jäsenvaltio on suoritta­
nut vahingon kärsineille tai heidän oikeudenomistajilleen 1 koh­
dassa tarkoitettujen vahinkojen johdosta. Jäsenvaltion ja Euro­
polin väliset periaatteelliset tai hyvityksen määrää koskevat riidat 
ratkaistaan hallintoneuvostossa. 

X LUKU 

SIIRTYMÄSÄÄNNÖKSET 

55 artikla 

Yleinen oikeusseuraanto 

1. Tämä päätös ei vaikuta niiden sopimusten oikeudelliseen 
sitovuuteen, jotka Europol-yleissopimuksella perustettu Europol 
on tehnyt ennen tämän päätöksen soveltamispäivää. 

2. Mitä edellä 1 kohdassa säädetään, sovelletaan erityisesti 
Europolin toimipaikasta Europol-yleissopimuksen 37 artiklan 
nojalla tehtyyn sopimukseen, Alankomaiden kuningaskunnan 
ja muiden jäsenvaltioiden välillä Europol-yleissopimuksen 41 ar­
tiklan 2 kohdan nojalla tehtyihin sopimuksiin sekä kaikkiin 
Europol-yleissopimuksella perustetun Europolin tekemiin kan­
sainvälisiin sopimuksiin, mukaan lukien niiden tietojenvaihtoa 
koskevat määräykset, sekä sen tekemiin muihin sopimuksiin, 
sen vastuihin ja sen hankkimiin kiinteistöihin. 

56 artikla 

Johtaja ja apulaisjohtajat 

1. Europol-yleissopimuksen 29 artiklan mukaisesti nimitetyt 
johtaja ja apulaisjohtajat toimivat tämän päätöksen 38 artiklassa 
tarkoitettuina johtajana ja apulaisjohtajina jäljellä olevan toimi­
kautensa ajan. Jos heidän toimikautensa päättyy vuoden ku­
luessa tämän päätöksen soveltamispäivästä, toimikautta jatke­
taan ilman eri toimenpiteitä vuoden ajan tämän päätöksen so­
veltamispäivästä. 

2. Jos johtaja tai yksi tai useampi apulaisjohtaja ei halua tai 
voi toimia 1 kohdan mukaisesti, hallintoneuvosto nimittää vä­
liaikaisen johtajan taikka yhden tai useamman väliaikaisen apu­
laisjohtajan enintään 18 kuukauden ajaksi siihen asti, kun 38 ar­
tiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut nimitykset on tehty. 

57 artikla 

Henkilöstö 

1. Edellä 39 artiklasta poiketen kaikki Europol-yleissopimuk­
sella perustetun Europolin tekemät ja tämän päätöksen sovelta­
mispäivänä voimassa olevat työsopimukset pysyvät voimassa 
niiden viimeiseen voimassaolopäivään asti, eikä niitä voida uusia 
Europolin henkilöstösääntöjen ( 2 ) perusteella tämän päätöksen 
soveltamispäivän jälkeen. 

2. Kaikille Europolin työntekijöille, joilla on 1 kohdassa tar­
koitettu työsopimus, tarjotaan mahdollisuus tehdä palvelussuh­
teen ehtojen 2 artiklan a alakohdan mukainen väliaikaisen toi­
mihenkilön työsopimus jossakin henkilöstötaulukossa esitetyistä 
palkkaluokista tai sopimussuhteisen toimihenkilön työsopimus 
palvelussuhteen ehtojen 3 a artiklan mukaisesti. 

Tätä varten viranomainen, jolla on toimivalta tehdä työsopi­
muksia, järjestää tämän päätöksen voimaantulon jälkeen kahden 
vuoden kuluessa tämän päätöksen soveltamispäivästä sisäisen 
valintamenettelyn, joka rajoitetaan koskemaan henkilöstöä, jolla 
on työsopimus Europolin kanssa tämän päätöksen soveltamis­
päivänä, ja jonka tarkoituksena on tarkistaa palvelukseen otetta­
vien pätevyys, tehokkuus ja luotettavuus. 

Valituille ehdokkaille tarjotaan suoritettavien tehtävien tyypistä 
ja tasosta riippuen joko väliaikaisen toimihenkilön työsopimusta 
tai sopimussuhteisen toimihenkilön työsopimusta, jonka kesto 
vastaa vähintään ennen tämän päätöksen soveltamispäivää teh­
dyn työsopimuksen jäljellä olevaa kestoa. 

3. Jos Europolin kanssa on tehty toinen määräaikainen työ­
sopimus ennen tämän päätöksen soveltamispäivää, ja henkilös­
tön jäsen hyväksyy väliaikaisen toimihenkilön työsopimuksen 
tai sopimussuhteisen toimihenkilön työsopimuksen 2 kohdan 
kolmannessa alakohdassa esitetyin edellytyksin, työsopimus voi­
daan uusia myöhemmin vain toistaiseksi 39 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti. 

4. Jos Europolin kanssa on tehty toistaiseksi voimassa oleva 
työsopimus ennen tämän päätöksen soveltamispäivää, ja henki­
löstön jäsen hyväksyy väliaikaisen toimihenkilön työsopimuksen 
tai sopimussuhteisen toimihenkilön työsopimuksen 2 kohdan 
kolmannessa alakohdassa esitetyin edellytyksin, tämä työsopi­
mus tehdään toistaiseksi palvelussuhteen ehtojen 8 artiklan en­
simmäisen kohdan ja 85 artiklan 1 kohdan mukaisesti.
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5. Europolin henkilöstösääntöjä ja muita asiaankuuluvia sää­
döksiä sovelletaan edelleen niihin henkilöstön jäseniin, joita ei 
oteta palvelukseen 2 kohdan mukaisesti. Europolin henkilöstöön 
sovelletaan Europolin henkilöstösääntöjen 5 luvusta poiketen 
palkkojen vuosittaista mukauttamisprosenttia, josta neuvosto 
päättää henkilöstösääntöjen 65 artiklan mukaisesti. 

58 artikla 

Talousarvio 

1. Europol-yleissopimuksen 35 artiklan 5 kohdan mukaisesti 
vahvistettuihin talousarvioihin sovellettavassa vastuuvapausme­
nettelyssä noudatetaan Europol-yleissopimuksen 36 artiklan 5 
kohdan nojalla annettuja sääntöjä ja Europol-yleissopimuksen 
35 artiklan 9 kohdan nojalla hyväksyttyä varainhoitoasetusta. 

2. Edellä 1 kohdassa mainitussa vastuuvapausmenettelyssä 
noudatetaan seuraavaa: 

a) vastuuvapausmenettelyn noudattamiseksi tämän päätöksen 
soveltamispäivää edeltävän vuoden tilinpäätöksen osalta yh­
teinen tilintarkastuskomitea jatkaa toimintaansa Europol- 
yleissopimuksen 36 artiklan perusteella annettujen sääntöjen 
mukaisesti. Europol-yleissopimuksen nojalla hyväksyttyjä 
vastuuvapausmenettelyjä sovelletaan siltä osin kuin se on 
tätä varten tarpeen; 

b) tämän päätöksen 36 artiklassa tarkoitetulla hallintoneuvos­
tolla on oikeus päättää varainhoidon valvojan ja varainhoi­
tokomitean Europol-yleissopimuksen perusteella aiemmin 
hoitamien tehtävien suorittamisesta. 

3. Kaikki sellaisista menositoumuksista aiheutuvat menot, 
jotka Europol on tehnyt Europol-yleissopimuksen 35 artiklan 
9 kohdan nojalla hyväksytyn varainhoitoasetuksen mukaisesti 
ennen tämän päätöksen soveltamispäivää, ja joita ei ole vielä 
maksettu mainittuna ajankohtana, maksetaan tämän artiklan 4 
kohdassa kuvatulla tavalla. 

4. Hallintoneuvosto vahvistaa 3 kohdassa tarkoitettujen me­
nojen kattamiseksi tarvittavan määrän 12 kuukauden kuluessa 
tämän päätöksen soveltamispäivästä. Tätä vastaava määrä, joka 
rahoitetaan Europol-yleissopimuksen 35 artiklan 5 kohdan mu­
kaisesti vahvistetuista talousarvioista kertyneestä ylijäämästä, 
siirretään ensimmäiseen tämän päätöksen mukaisesti hyväksyt­
tävään talousarvioon kyseisten menojen kattamista varten sidot­
tuina tuloina. 

Jos ylijäämät eivät riitä kattamaan 3 kohdassa tarkoitettuja me­
noja, jäsenvaltiot antavat tarvittavan rahoituksen Europol-yleis­
sopimuksen nojalla hyväksyttyjen menettelyjen mukaisesti. 

5. Jäljelle jäävä osa Europol-yleissopimuksen 35 artiklan 5 
kohdan mukaisesti vahvistettujen talousarvioiden ylijäämistä pa­

lautetaan jäsenvaltioille. Palautettavat määrät lasketaan kunkin 
jäsenvaltion Europolin talousarvioon Europol-yleissopimuksen 
35 artiklan 2 kohdan mukaisesti suorittamien vuotuisten rahoi­
tusosuuksien perusteella. 

Palautus suoritetaan kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun 3 
kohdassa tarkoitetut menot kattava määrä on vahvistettu ja 
Europol-yleissopimuksen 35 artiklan 5 kohdan mukaisesti vah­
vistettuja talousarvioita koskevat vastuuvapausmenettelyt on 
saatettu päätökseen. 

59 artikla 

Ennen tämän päätöksen soveltamispäivää valmisteltavat ja 
hyväksyttävät toimenpiteet 

1. Europol-yleissopimuksella perustettu hallintoneuvosto, 
mainitun yleissopimuksen mukaisesti nimitetty johtaja ja yleis­
sopimuksella perustettu yhteinen valvontaviranomainen valmis­
televat seuraavassa lueteltujen välineiden hyväksymisen: 

a) edellä 9 artiklan 5 kohdassa tarkoitettuja yhteyshenkilöiden 
oikeuksia ja velvollisuuksia koskevat säännöt; 

b) edellä 14 artiklan 1 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoi­
tetut analyysitietokantoihin sovellettavat säännöt; 

c) edellä 26 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut Euro­
polin suhteisiin sovellettavat säännöt; 

d) edellä 37 artiklan 9 kohdan d alakohdassa tarkoitetut Euro­
polin henkilöstösääntöjen täytäntöönpanosäännöt; 

e) edellä 38 artiklan 3 ja 7 kohdassa tarkoitetut johtajan ja 
apulaisjohtajien valintaa ja erottamista koskevat säännöt; 

f) edellä 40 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut salassapitovelvolli­
suutta koskevat säännöt; 

g) edellä 44 artiklassa tarkoitettu varainhoitoasetus; 

h) tämän päätöksen soveltamisen valmisteluun tarvittavat muut 
välineet. 

2. Hallintoneuvosto toimii 1 kohdan a, d, e, g ja h alakoh­
dassa tarkoitettujen toimenpiteiden hyväksymiseksi 37 artiklan 
1 kohdassa säädetyssä kokoonpanossaan. Hallintoneuvosto hy­
väksyy nämä toimenpiteet tämän artiklan 1 kohdan a, d, e ja g 
alakohdassa tarkoitetuissa säännöksissä säädettyä menettelyä 
noudattaen. 

Neuvosto hyväksyy 1 kohdan b, c ja f alakohdassa tarkoitetut 
toimenpiteet 1 kohdan b, c ja f alakohdassa tarkoitetuissa sään­
nöksissä säädettyä menettelyä noudattaen.
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60 artikla 

Ennen tämän päätöksen soveltamispäivää toteutettavat 
rahoitusta koskevat toimet ja päätökset 

1. Hallintoneuvosto toteuttaa 37 artiklan 1 kohdassa sääde­
tyssä kokoonpanossaan kaikki uuden rahoituskehyksen sovelta­
misen edellyttämät rahoitusta koskevat toimet ja tekee sitä tar­
koittavat päätökset. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut toimet toteutetaan ja päätök­
set tehdään asetuksen (EY, Euratom) N:o 2343/2002 mukaisesti, 
ja niihin kuuluvat muun muassa: 

a) kaikkien 42 artiklassa tarkoitettujen toimien ja päätösten, 
jotka koskevat tämän päätöksen soveltamispäivää seuraavaa 
ensimmäistä varainhoitovuotta, valmistelu ja hyväksyminen; 

b) edellä 37 artiklan 9 kohdan e alakohdassa säädetyn tilinpi­
täjän nimeäminen sen vuoden marraskuun 15 päivään men­
nessä, joka edeltää tämän päätöksen soveltamispäivää seuraa­
vaa ensimmäistä varainhoitovuotta; 

c) edellä 37 artiklan 9 kohdan f alakohdassa säädetyn sisäisen 
tarkastuksen perustaminen. 

3. Europol-yleissopimuksen 29 artiklan mukaisesti nimitetty 
johtaja antaa tämän päätöksen soveltamispäivää seuraavaa en­
simmäistä varainhoitovuotta edeltävän vuoden 15 päivästä mar­
raskuuta alkaen luvan tämän päätöksen soveltamispäivää seuraa­
van ensimmäisen varainhoitovuoden toimiin. Johtajalla on myös 
mainitusta päivästä alkaen oikeus siirtää tarvittaessa tulojen ja 
menojen hyväksyjän tehtävä. Tulojen ja menojen hyväksyjän 
tehtävien hoitamisessa on noudatettava asetuksen (EY, Euratom) 
N:o 2343/2002 vaatimuksia. 

4. Europol-yleissopimuksen 27 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
nimetty varainhoidon valvoja huolehtii tämän päätöksen sovel­
tamispäivää seuraavan ensimmäisen varainhoitovuoden toimien 
tarkastamisesta etukäteen tämän päätöksen soveltamispäivää 
seuraavaa ensimmäistä varainhoitovuotta edeltävän vuoden mar­
raskuun 15 päivän ja joulukuun 31 päivän välisenä aikana. 
Varainhoidon valvoja hoitaa tämän tehtävänsä asetuksen (EY, 
Euratom) N:o 2343/2002 mukaisesti. 

5. Osa Europolille uuden rahoituskehyksen valmistelusta ai­
heutuvista siirtymäkauden kustannuksista tämän päätöksen so­
veltamispäivää seuraavaa ensimmäistä varainhoitovuotta edeltä­
vänä vuonna rahoitetaan Euroopan unionin yleisestä talousar­
viosta. Nämä kustannukset voidaan rahoittaa yhteisön avustuk­
sena. 

XI LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

61 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että niiden kansallinen 
lainsäädäntö on tämän päätöksen mukainen viimeistään tämän 
päätöksen soveltamispäivänä. 

62 artikla 

Korvattavat säädökset 

Tämä päätös korvaa tämän päätöksen soveltamispäivästä alkaen 
Europol-yleissopimuksen sekä Europolin, sen elinten jäsenten 
sekä apulaisjohtajien ja työntekijöiden erioikeuksia ja vapauksia 
koskevan pöytäkirjan. 

63 artikla 

Kumoaminen 

Jollei tässä päätöksessä toisin säädetä, kaikki Europol-yleissopi­
muksen täytäntöönpanotoimenpiteet kumotaan tämän päätök­
sen soveltamispäivästä alkaen. 

64 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

1. Tämä päätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä 
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä. 

2. Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2010 tai 51 artik­
lan 1 kohdassa tarkoitetun asetuksen soveltamispäivästä alkaen 
sen mukaan, kumpi ajankohta on myöhempi. 

Edellä 57 artiklan 2 kohdan toista alakohtaa sekä 59, 60 ja 
61 artiklaa sovelletaan kuitenkin päivästä, jona tämä päätös 
tulee voimaan. 

Tehty Luxemburgissa 6 päivänä huhtikuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

J. POSPÍŠIL
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LIITE 

Luettelo muista vakavan rikollisuuden muodoista, joiden käsittelyyn Europolilla on toimivalta 4 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti: 

— laiton huumausainekauppa, 

— laiton rahanpesu, 

— ydin- ja radioaktiivisiin aineisiin liittyvät rikokset, 

— laittoman maahantulon järjestäminen, 

— ihmiskauppa, 

— varastettujen ajoneuvojen laittomaan kauppaan liittyvä rikollisuus, 

— tahallinen henkirikos, pahoinpitely ja vakavan ruumiinvamman aiheuttaminen, 

— ihmisen elinten ja kudosten laiton kauppa, 

— ihmisryöstö, vapaudenriisto ja panttivangin ottaminen, 

— rasismi ja muukalaisviha, 

— järjestäytynyt varkausrikollisuus, 

— kulttuuriomaisuuden, mukaan lukien antiikki- ja taide-esineiden laiton kauppa, 

— kavallus ja petos, 

— ryöstön tapainen kiristys ja kiristys, 

— tuotteiden luvaton väärentäminen ja jäljentäminen, 

— hallinnollisten asiakirjojen väärentäminen ja kaupankäynti väärennöksillä, 

— rahan ja maksuvälineiden väärentäminen, 

— tietotekniikkarikollisuus, 

— lahjonta, 

— laiton ase-, ammus- ja räjähteiden kauppa, 

— uhanalaisten eläinlajien laiton kauppa, 

— uhanalaisten kasvilajien ja -lajikkeiden laiton kauppa, 

— ympäristörikollisuus, 

— hormonivalmisteiden ja muiden kasvua edistävien aineiden laiton kauppa. 

Edellä 4 artiklan 1 kohdassa lueteltujen rikollisuuden muotojen osalta tässä päätöksessä tarkoitetaan: 

a) ’ydin- ja radioaktiivisiin aineisiin liittyvillä rikoksilla’ Wienissä ja New Yorkissa 3 päivänä maaliskuuta 1980 allekirjoi­
tetun ydinaineiden fyysistä suojelua koskevan yleissopimuksen 7 artiklan 1 kohdassa lueteltuja rikoksia, jotka koskevat 
Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 197 artiklassa ja perusnormien vahvistamisesta työntekijöiden 
ja väestön terveyden suojelemiseksi ionisoivasta säteilystä aiheutuvilta vaaroilta 13 päivänä toukokuuta 1996 annetussa 
neuvoston direktiivissä 96/29/Euratom ( 1 ) määriteltyjä ydin- ja/tai radioaktiivisia aineita; 

b) ’laittoman maahantulon järjestämisellä’ toimintaa, jolla pyritään ansaitsemistarkoituksessa tahallisesti helpottamaan 
pääsyä jäsenvaltioiden alueelle sekä siellä oleskelua ja työhön ottoa, jäsenvaltioissa sovellettavien sääntöjen ja edelly­
tysten vastaisesti;
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c) ’ihmiskaupalla’ hyväksikäyttötarkoituksessa tapahtuvaa henkilöiden värväystä, kuljettamista, siirtämistä, kätkemistä tai 
vastaanottamista voimankäytöllä uhkaamisen tai voimankäytön tai muun pakottamisen, sieppauksen, petoksen, har­
haanjohtamisen, vallan väärinkäytön tai haavoittuvan aseman hyödyntämisen avulla, taikka toista henkilöä vallassaan 
pitävän henkilön suostumuksen saamiseksi annetun tai vastaanotetun maksun tai edun avulla. Hyväksikäyttönä pide­
tään ainakin toisten henkilöiden prostituutiosta hyötymistä tai muita seksuaalisen hyväksikäytön muotoja, lapsipor­
nografian tuotantoa, myyntiä ja levittämistä, pakkotyötä tai pakottamalla saatuja palveluja, orjuutta tai orjana tai 
epävapaana pitämisen kaltaisia käytäntöjä sekä elinten poistoa; 

d) ’varastettujen ajoneuvojen laittomaan kauppaan liittyvällä rikollisuudella’ henkilöautojen, kuorma-autojen, hinausauto­
jen, kuorma-autojen tai hinausautojen lastien, linja-autojen, moottoripyörien, matkailuvaunujen, maataloudessa käy­
tettävien ajoneuvojen, työmaa-ajoneuvojen ja tällaisten ajoneuvojen varaosien varastamista tai luvatonta käyttöönottoa 
ja näiden kätkemistä; 

e) ’laittomalla rahanpesulla’ Strasbourgissa 8 päivänä marraskuuta 1990 allekirjoitetun, rikoksen tuottaman hyödyn 
rahanpesua, etsintää, takavarikkoa ja menetetyksi tuomitsemista koskevan Euroopan neuvoston yleissopimuksen 6 ar­
tiklan 1–3 kohdassa lueteltuja rikoksia; 

f) ’laittomalla huumausainekaupalla’ huumausaineiden ja psykotrooppisten aineiden laitonta kauppaa vastaan 20 päivänä 
joulukuuta 1988 tehdyn Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimuksen 3 artiklan 1 kohdassa ja mainittua yleissopi­
musta muuttavissa tai korvaavissa määräyksissä lueteltuja rikoksia. 

Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset arvioivat 4 artiklassa ja tässä liitteessä mainitut rikollisuuden muodot niiden 
jäsenvaltioiden lainsäädännön mukaisesti, joissa ne toimivat.
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